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Popis
Najavljeni popis stanovništva za 2010. godinu mogao 

bi donijeti malo željenih promjena za nezaposlene. 
Naime, prema najavama US Census Biroa, nadležnog tijela za 
popis stanovništva, negdje oko 1.200.000 radnika trebat će da 
prikupi popisne podatke od američkih građana. Prilika je to 
za mnoge, ako ništa drugo, a ono barem za sezonski posao i 
ublažavanje posljedica nezaposlenosti. 

Stranica za zaposlenje se nalazi na ovom linku: 
www.census.gov/hrd/www. Šanse za BH građane koji tra-
gaju za poslom takođe su 
evidentne. S obzirom na 
komunikacijsku prednost 
i mogućnost prevođenja 
prilikom popisa, mislim 
da su šanse za naše neza-
poslene prilično velike. 
Osim zaposlenja koje je 
izgledno, jedna druga mo-
gućnost ukazuje se za sve 
nas useljenike iz Bosne i 
Hercegovine. Čini mi se 
da godinama tragamo za 
informacijom koliko nas 
ima, koji je stvarni broj BH 
građana recimo u Atlanti 
pa i širom Amerike. Ali 
kako, pomoću kakve teh-
nike, finesa i lijepe priče 
udovoljiti naše ljude da se izjasne kao BH građani. Mogućnost 
se još jednom nudi, a hoćemo li je iskoristiti i saznati statistič-
ke podatke o nama samima, i ovaj put je do nas.

Treba li napominjati da i ovaj put nema nikakvih troš-
kova  za upisivanje, znači još jednom je čista dobra volja u 
pitanju. Želimo li imati tačne i validne informacije o nama 
samima? Lijepo bi bilo ispraviti krive podatke kojim jezikom 
se služimo kod kuće recimo, kojim jezikom govore naša djeca 
itd. Zašto bi nam takvi podaci mogli poslužiti?  Puno je ma-
nipulacija i proizvoljnih odgovora među nama samima. Laič-
ki među sobom pronosimo informaciju kao da će nam samo 
uveličavanje broja naših građana nešto pomoći ili nas svrstati 
u kategoriju nešto vrijednijih američkih stanovnika. Na ova i 
slična pitanja odgovor i nije težak. Statistički podaci prvo bi 
bili iznimno vrijedni našoj ambasadi, ministarstvu vanjskih 
poslova i drugim vladajućim strukturama u našoj zemlji. Ovi 
podaci su ne samo elementarne činjenice, nego bi trebali ite-
kako biti korišteni u planiranju, prilikom glasanja, prilikom 
popisa u našoj zemlji. Nama ovdje u našim organizacionim 

strukturama pomogli bi da se bolje uvezujemo, planiramo 
naše programe prema postojećem članstvu i potrebama. Jedan 
od najvažnijih segmenata upotrebe ovih podataka bili bi za-
htjevi lokalnim vlastima, državi, federalnoj vladi, za pomoć 
našim građanima za, recimo, njegu kulturne baštine, vjere, 
maternjeg jezika, dopunskih škola i slično. Silni su grantovi/
fondovi  za pomoć neprofitnim organizacijama dostupni ali 
ih treba zahtijevati i potraživati. Sve razvijenije imigrantske 
zajednice u Americi ovo uveliko rade i koriste. Planski se for-

miraju sekcije i grupe ljudi 
kojima je to glavno zadu-
ženje. Za jednu ovako ve-
liku izbjegličku populaciju 
kao što je naša, potreban je 
malo profesionalniji anga-
žman i pristup posebno u 
ovakvim vremena. U pri-
jašnjoj ekonomiji (2000.) 
bilo je puno lakše organi-
zirati i skupove i sijela i 
proslave, prikupiti novča-
ne priloge, itd.  Ljudi su 
imali više, radili su više, 
pa im je trebalo i više razo-
node i skupova da se malo 
nakupi pozitivne energi-
je. U današnja vremena je 
obrnuto, čovjeku sve ma-

nje treba zabave i razonode a više mu treba posla, a i štedi se 
shodno situaciji. U ovakvim ekonomskim situacijama uloga 
organizovane zajednice je višestruka. Od uvezivanja, skupo-
va, sportskih i kulturnih manifestacija, političkih tribina, pa 
sve do materijalnog potpomaganja ugroženijih kategorija sta-
novništva. Za jednu širu diskusiju trebalo bi puno više papira, 
a i diskutanata s ozbiljnim namjerama i željama za osavreme-
njivanje naše zajednice.

Polaznu osnovu, kakvu-takvu, imamo, a i logističke mo-
gućnosti takođe nisu male, pa onda organizujmo se, sastani-
mo se i preuzmimo odgovornost i obaveze koje nas slijede. 
Ova zajednica može napredovati i imati osnovne predispozi-
cije jedne organizovane grupe za dobrobit svih BH građana u 
Atlanti. A diskusija može ići i elektronskim putem barem za 
početak. Naši vrijedni aktivisti osposobili su ovih dana i web 
portal www.bosnjaciatl.com gdje će ubuduće biti više infor-
macija o lokalnim dešavanjima i vijesti o budućim programi-
ma. Do neke nove diskusije i prilike.

Enes Selimović

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Amandman I na Ustav BiH je u Predstavničkom 
domu usvojen sa 36 glasova za, jednim protiv i dva 

suzdržana, dok je u Domu naroda ovaj amandman podržalo 
14 delegata, dok je jedan bio suzdržan. Zamjenik predsjedava-
jućeg Doma naroda Sulejman Tihić je rekao da je amandman 
sažetak Arbitražne odluke za Brčko, te da je Brčko bilo neri-
ješeno još od potpisivanja Dejtonskog mirovnog sporazuma.

Najveće oduševljenje za ovakav ishod zasjedanja Parla-
menta pokazao je supervizor za Brčko Rafi Gregorijan (Raf-
fi Gregorian) koji je pozdravio usvajanje Amandmana i na 
Ustav Bosne i Hercegovine, kao i polaganje zakletve nove 
Vlade Brčko Distrikta:

“Usvajanjem amandmana i imenovanjem Vlade ispunjeni 
su važni uslovi da se ustanovi da institucije Distrikta funkcio-
nišu efikasno i, po svemu sudeći, trajno”, kazao je Gregorijan.

I politički direktori Savjeta za implementaciju mira u ko-
munikeu su podržali usvajanje amandmana na državni ustav 
kojim se definiše status Brčko Distrikta. Bosanskohercego-
vački pravnici, međutim, imaju oprečna mišljenja. Banjalučki 
advokat Miroslav Mikeš kaže da je uvođenje Brčkog u ustav-
no pravni položaj BiH s jedne strane pozitivno, jer se njegov 
status konačno definiše. Brčko je kondominium Republike 
Srpske i Federacije BiH, ističe ovaj advokat, ali i opominje da 
davanje jednakih mogućnosti uticaja jedinici lokalne samou-

prave i entitetima, otvara pro-
stor za različite interpretacije 
amandmana, pogotovo u bu-
dućnosti:

“Kao što je Brčko svoje-
vremeno bio nukleus za odre-
đene eksperimente u Bosni i 
Hercegovini on i sada može 
da bude nukleus za mijenjanje 
ustavno pravne pozicije ve-
zane za Dejtonski sporazum, 
odnosno da preraste u neki 
entitet. Brčko Distrikt sada 
nije entitet, jer entiteti imaju 
svoje ustave, zakonodavnu, 
izvršnu i sudsku vlast, kao i 
predsjednika. Znači ipak ima 
mnogo razlika. Jednoga dana 
iz ovoga se može roditi treći 
entitet, ukoliko neko poželi da 
na sličan način riješi pitanje 
hrvatskog naroda u BiH, ili 
ako neko odluči da se jednog 
dana stvori Distrikt Sarajevo 
od svih predratnih sarajev-
skih Opština, pa da se onda 
traži pandan sa Brčkim.”

Profesor ustavnog prava 
na sarajevskom Pravnom fa-
kultetu Kasim Trnka kaže da 
status Brčkog nije novost jer 
je prethodno riješen arbitraž-
nom odlukom i statutom Dis-

Status Brčkog ustavno 
definisan

Parlament BiH, na zasjedanjima oba doma, 25. i 26. marta usvojio je amandman na Ustav BiH o statusu Brčko 
Distrikta, kojim se Distrikt uređuje kao jedinica lokalne samouprave pod suverenitetom BiH. Teritorija Brčko 
Distrikta definiše se kao teritorija u zajedničkoj svojini entiteta, a Ustavnom sudu BiH daje se u nadležnost da 
odlučuje o bilo kom sporu u vezi sa zaštitom utvrđenog statusa i ovlašćenja Distrikta i BiH koji se može javiti 
između entiteta, ili BiH i Brčko Distrikta.
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trikta. Novost je samo 
što je to postala ustavna 
kategorija, kaže Trnka 
koji smatra da je to do-
bro, ali istovremeno da 
je otvoren i jedan drugi 
problem:

“Ovog trenutka je 
usvojen amandman na 
Ustav i taj Ustav više 
nije stvar međunarodne 
zajednice. On je postao 
akt domaće pravne sna-
ge. Sada sve eventualne 
ustavne promjene su 
stvar domaćih politič-
kih snaga i to je ono 
na čemu međunarodna 
zajednica odavno insi-
stira. Moje je mišljenje 
da dokle god je ovakvo 
ustavno uređenje koje 
je opterećeno različitim 
blokadama i mogućno-
stima opstrukcije i boj-
kota, da se bez među-
narodne zajednice ustavne reforme neće moći provesti.”

Buduća praksa Ustavnog suda Bosne i Hercegovine u 
slučaju sporova Brčkog i države, ili entiteta, pokazaće koli-

ko je rješenje efikasno, zaključuje Trnka. On ne smatra da su 
ingerencije Brčkog i njegov pristup Ustavnom sudu BiH do-
voljan povod za ideje o mogućim prekompozicijama države. 
Podsjeća da je sve u rukama domaćih političkih snaga koje u 
svakom momentu mogu blokirati ustavne promjene.

Brčko - centar



EUROPA8 APRIL 2009

bo
sn

a 
i h

er
ce

go
vi

na Inzko: Ko je svima ugodio, taj se 
još nije rodio

Valentin Inzko preuzeo dužnost visokog predstavnika i rekao da neće moći ispuniti sva očekivanja. BiH 
ima evropsku perspektivu, a u pravcu EU mora ići uz dogovore i kompromise, jedan od zaključaka PIC-a u 
Sarajevu.

Upravni odbor Vijeća za provedbu 
mira usvojio je zaključke o svim zna-

čajnijim pitanjima iz reformskih procesa, po-
sebno onim koja se odnose na tranziciju OHR-
a u Ured specijalnog predstavnika Evropske 
unije. Sada već bivši šef OHR-a Miroslav Laj-
čak, prenio je stav Vijeća za provedbu mira 
prema kojem još nisu stečeni uslovi za tranzi-
ciju OHR-a.

“Najznačajnije pitanje koje je sada na 
dnevnom redu je pitanje državne imovine”, 
rekao je Miroslav Lajčak dodajući kako je “to i jedini preostali 
uslov za tranziciju OHR-a”. Napomenuo je kako će sljedeću 
procjenu situacije u BiH Upravni odbor Vijeća za provedbu 
mira imati za tri mjeseca.

Lajčak je naglasio kako je u proteklih 13 mjeseci, koliko 
je prošlo od preciziranja uslova za tranziciju OHR-a, učinjen i 
značajan napredak. “Usvojena su tri zakona iz oblasti vlada-
vine prava, donesene su dvije važne odluke o fiskalnoj samo-
održivosti, postignut je dogovor o pokretnoj vojnoj imovini, a 
u historijskom glasanju usvojeni su ustavni amandmani veza-
ni za status Distrikta Brčko”, rekao je Lajčak.

“Sastanak članova Vijeća za provedbu mira sa predstav-
nicima političkih partija u BiH potvrdio je da BiH može ići 
naprijed samo uz dogovore i kompromise” rekao je Lajčak. 
Dodao je kako je Vijeće za provedbu mira podržalo prudski 
proces, ali i preporučilo proširenje broja učesnika i na osta-
le političke predstavnike iz vladajuće bosanskohercegovačke 
koalcije.

Lajčak je dodao kako sa pozicije šefa OHR-a odlazi za-
dovoljan rezultatima koji su za vrijeme njegovog mandata 
postignuti. Pri tome je podsjetio na činjenicu da je BiH pot-
pisala Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa Evropskom 
unijom, te da je “stvorena atmosfera kolektivne odgovornosti 
lidera za sudbinu BiH i njenih građana”.

Bonske ovlasti Lajčak je, kako kaže, koristio 40 puta, ali 
ne da bi smijenio političke lidere zbog nacionalističke retori-
ke, jer je “retorika i akcija nisu iste stvari, jer je retorika politič-
ki način djelovanja koji ne donosi ništa dobro građanima BiH, 
ali na politčke aktivnosti treba odgovarati političkim instru-
mentima”, napomenuo je. “Da je umjesto retorike bilo akcije, 
bonske ovlasti bi bile iskorištene”, dodao je Lajčak.

Novinarima se, prvi put u svojstvu visokog predstavni-
ka, obratio i Valentin Inzko. “Veoma sam sretan što sam se 
vratio u Bosnu i Hercegovinu i što mogu pomoći ovoj zemlji 

na njenom putu ka Evrospkoj uniji”, rekao je 
Inzko te dodao kako ipak neće moći ispuniti 
sva očekivanja. “Ko je svima ugodio, taj se još 
nije rodio” napomenuo je.

Valentin Inzko je potvrdio je da će njegov 
glavni zadatak biti “provedba i monitoring 
Dejtonskog mirovnog sporazuma” te da će, u 
skladu sa smjernicama Upravnog odbora vije-
ća za provedbu mira, zajedno sa zvaničnicima 
BiH, nastojati ubrzati put ove zemlje ka Evrop-
skoj uniji.

Svi Visoki predstavnici u BiH
7. Valentin Inzko, rođen 22. maja 1949. u Celovecu 
(Klagenfurt), u Austriji je austrijski diplomata. Inzko je 
novoimenovani visoki predstavnik za Bosnu i Hercegovinu. 
Rođen je u porodici Koruških Slovenaca.

6. Miroslav Lajčák (*20. mart 1963. Poprad, Slovačka) je 
slovački političar i diplomata, trenutni ministar inostranih 
poslova Slovačke. Visoki predstavnik u BiH je bio od 
2007. do 2009. godine.

5. Christian Schwarz-Schilling je rođen 19. novembra 
1930. godine u Insbruku. Schwarz-Schilling je njemački 
političar i privatni poduzetnik. Visoki predstavnik u BiH je 
bio od 2006. do 2007. godine.

4. Paddy Ashdown je britanski političar, rođen 27. febru-
ara 1941. godine u Nju Delhiju. Visoki predstavnik u BiH 
je bio između 2002. i 2006. godine.

3. Wolfgang Petritsch je rođen 26. augusta 1947. godine 
u Klagenfurtu. Petritsch je austrijski diplomata i političar. 
Visoki predstavnik u BiH je bio od 1999. do 2002. godine.

2. Carlos Westendorp je rođen 7. januara 1937. godine 
u Madridu. Westendorp je španski diplomata i političar. 
Visoki predstavnik u BiH je bio od 1997. do 1999. godine.

1. Carl Bildt (*15. juli 1949. Halmstad) je švedski diplo-
mata. Od 1995. do 1997. godine je bio prvi V.P. za BiH.

Valentin Inzko
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oko gradonačelnika

Prvog oktobra prošle godine u BiH su održani lokalni izbori, a grad Mostar još nije dobio svog “prvog 
čovjeka”. Već je bilo desetak neuspješnih pokušaja da se gradonačelnik izabere jer nijedan od tri kandidata 
nije dobio potrebnu većinu. Za sada, kandidat Stranke demokratske akcije ima prednost nad kandidatom iz 
Hrvatske demokratske zajednice, a politička trgovina ne ide na ruku očekivanjima da Hrvat bude gradonačel-
nik Mostara. 

Iako je krajem marta potpisan koalicioni sporazum 
Stranke demokratske akcije, Socijaledmokratske parti-

je, Stranke za BiH i Narodne stranke Radom za boljitak koji 
je trebao jamčiti dovoljan broj glasova kandidatu SDA Sua-
du Hasandediću, mostarski gradonačelnik ponovno nije iza-
bran. Faruk Čupina, predsjednik Kluba bošnjačkih vijećnika u 
Gradskom vijeću i član SDA:

„Ovdje očekujem potez od strane OHR-a - striktno pošti-
vanje normativnih akata koje je donio OHR i insistiranje da se 
faktički natjera da se napravi takva koalicija koja će zasigurno 
dati egzistenciju ovom gradu.“

Vijećnik Narodne stranke Ra-
dom za boljitak, i sam kandidat za 
gradonačelnika, Marko Romić o spo-
razumu ne može ništa reći jer su ga 
dogovarale stranke na višim razina-
ma. Kada je upitanju novi krug izbo-
ra, nije optimističan:

„Mi smo tražili i dobili tumače-
nje OHR-a. Oni su jasno rekli: ’Po-
navljaćete te krugove do besvijesti, 
sve dotle dok ne izabrete gradonačel-
nika.’ Ako to doista ostane tako, onda 
sam nekako skeptičan.“

U Klubu vijećnika hrvatskog 
naroda u Gradskom vijeću su jasni: 
gradonačelnik mora biti iz reda hr-
vatskog naroda. Dok ističu kako bi se 
cijela situacija mogla riješiti novim iz-
borima ili promjenom statuta, Živko 
Budimir, predsjednik Kluba, dodaje:

„Iz psiholoških razloga, ali i 
političkih, za Hrvate u BiH zaista je 
značajno da u gradu Mostaru grado-
načelnik bude Hrvat.“ Za SDP priče o 
nacionalnosti prvog čovjeka grada su 
skrivanje iza pravih problema, kaže 
Zoran Perić, predsjednik Gradskog 
odbora ove stranke, te dodaje:

„Imali smo dosad i Bošnjaka i 
Hrvata u gradu, pa šta imamo na 
sonu? Kakav nam je grad i na šta nam 
grad liči? Imamo li sada četiri komu-

nalna preduzeća umjesto da imamo jedno?“

SDA u mostarskom Gradskom vijeću ima najviše manda-
ta - čak 12. Od mjesta gradonačelnika ne žele odustati i zbog 
dogovora iz 2004. godine kada su vijećnici ove stranke glasali 
za kandidata HDZ-a.

S druge strane, nuditi treći entitet ili hrvatsku federalnu 
jedinicu sa Mostarom na čijem je čelu Bošnjak, za HDZ BiH u 
budućim ustavnim pregovorima bilo bi apsurdno, zbog čega 
ova stranka ne može provesti dogovor sa SDA. Svjesni polo-
žaja u kojem mogu zahtijevati u Narodnoj stranci Radom za 
boljitak navodno su tražili od zakona o poljoprivredi do po-

drške svom kandidatu za hrvatskog 
člana Predsjedništva od vrhova ove 
dvije stranke.

Dok naglašava kako buduće po-
teze Ured visokog predstavnika ne 
komentariše, portparol OHR-a Ma-
rio Brkić kaže:

„Podsjetio bih da je Upravni od-
bor Vijeća za provedbu mira rekao 
da smatra da je neprihvatljivo to što 
Gradsko vijeće Mostara nije izabra-
lo novog gradonačelnika skoro šest 
mjeseci nakon izbora. Na strankama 
je koje su izabrane u Gradsko vijeće, 
dakle apel je na njih, da bi bez dalj-
njeg odlaganja trebale da izaberu 
gradonačelnika.“

Samo građani Mostara ne poka-
zuju previše zaintersiranosti za ono 
što se dešava sa izborom gradonačel-
nika. Osim pokreta Dosta i predstav-
nika nekoliko političkih partija koje 
ne participiraju u Gradskom vijeću, 
protestna okupljanja uoči sjednica 
Gradskog vijeća okupe tek nekoliko 
građana i građanki Mostara. Po onoj 
u Mostaru duboko uvriježenoj - bit-
no je da se ne puca, čini se kako je 
većina Mostaraca navikla živjeti u 
stanju po kojem je grad Mostar po-
znat godinama - stanju statusa kvo.

Posteri u Mostaru kao znak protivljenja 
građana zbog odugovlačenja sa izborom 
gradonačelnika.
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Izgubljen između Zagreba, 
Beograda, Londona i Los Angelesa

Rade Šerbedžija, glumac kojeg svojataju i Zagreb i Beograd, posljednjih godina živi u Americi gdje je nastavio 
uspješnu glumačku karijeru. Za nas je dao opširan intervju u Zagrebu - gdje je angažiran u filmu za koji je sce-
narij napisao i koji režira njegov sin Danilo Šerbedžija - u kome govori o svom pozivu, prijateljstvu s Krležom, 
zatim zašto nikad nije snimao s Kusturicom, bivšoj Jugoslaviji - Zagrebu, Beogradu i Sarajevu - proteklim rato-
vima u bivšoj Jugoslaviji te zašto je imao potrebu da se svojom prvom knjigom pravda onima koji su “napadali 
i proglašavali neprijateljem svakoga ko je iskakao iz zadanog kolosijeka kojim su se morale voditi mase vođene 
praznim ideologijama”

Gospodine Šerbedžija, je li Vam ovo prvi put da radite sa 
sinom?

ŠERBEDŽIJA: Radili smo film u Sarajevu, Imamovićev 
Go West, u kojem je Danilo bio pomoćnik režije. Nekada dav-
no, nas dvojica smo igrali u kultnoj predstavi KPGT-a, Oslo-
bođenje Skoplja. Danilo svira gitaru u rock and roll bendu i s 
njim sam doživio jedan od najvećih uspjeha ne samo u karije-
ri, nego i u životu - zajedno smo pjevali.

Volite da pjevate?

ŠERBEDŽIJA: Volim. Moja je majka pjevala cijeli život, 
nije se gasila. Naučila me je mnoge pjesme... Pjevanje je bila 

sporedna stvar sve do momenta dok, kao glumac, nisam 
umro u svom jeziku, u teatru. A onda sam pjevao stalno... U 
tim izbjegličkim samoćama i tugama, pjesma me je podizala, 
liječila nostalgiju.

I ove ste godine održali koncerte u Srbiji i Hrvatskoj. 
Mora da Vam nedostaje pozorište, taj kontakt s publikom.

ŠERBEDŽIJA: Jeste. To mi treba. Nedostaje mi kontakt s 
publikom koja razumije svaku moju riječ. Taj “odgovor” koji 
od njih dobijam, ta jedina prava interakcija... U tome je smisao 
teatra. To što preko ljeta na Brijunima radim predstave koje 
režira moja Lenka, to mi je malo.

Scena iz filma Fugitive pieces
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Problem jezika niste imali na filmu?

ŠERBEDŽIJA: Nisam. U Americi imate mnogo ljudi koji 
engleski jezik govore s akcentom.

Ipak, zar Vas taj akcent na neki način ne ograničava? Če-
sto igrate Ruse.

ŠERBEDŽIJA: Ne, zato što ne glumim isključivo Ruse. 
Imao sam mnogo različitih uloga od Praškog dueta, preko 
melodrame sa Glenn Close, South Pacific, do Polish Wedding, 
s Lenom Olin. Za ulogu Grka u filmu Fugitive Pieces kandi-
dovan sam za nagradu Džini, najprestižnije filmsko priznanje 
koje se dodjeljuje u toj zemlji.

Kakvo je iskustvo sarađivati sa članovima porodice?

ŠERBEDŽIJA: Sa kćerkom Lucijom sam glumio u neko-
liko filmova, ali nikada do sada nismo bili u istom kadru. A, 
evo, danas smo ga snimili u Danilovom filmu. Bio je senzacio-
nalan: igram luđaka koji iznenada hvata Luciju, stavlja joj nož 
pod grlo i kaže: “Samo pisni, zaklaću te k’a pile!”

Odakle su Šerbedžije?

ŠERBEDŽIJA: Iz Like.

Nema ih mnogo?

ŠERBEDŽIJA: Ne. To je jako 
rijetko prezime. Sjećam se da je 
Miroslav Krleža uporno poku-
šavao da odgonetne porijeklo i 
značenje mog prezimena. Govo-
rio je da smo Turci, da smo dobi-
li ime zbog toga što smo pravili 
šerbet. Ako je to istina, bilo bi 
mnogo Šerbedžija, jer su mnogi 
i pili i pravili šerbet - odgovarao 
sam. “Idi k vragu” - ljutio se. 
Sutradan bi došao s novom teo-
rijom: “Šerbedžije su na turskom 
dvoru bili ceremonijalni majstori 
i ađutanti.” Da su bili na dvoru, 
ne bi, majku mu, završili u Buni-
ću - rugao sam se. “Ma, baš me 
briga odakle si. Htio sam da ti 
pomognem da nešto saznaš” - 
odustajao bi na kraju Krleža.

Mnogo godina kasnije, s 
Vanessom Redgrave sam išao u 
Gruziju, na jednu od mirovnih 
misija. U Tbilisiju smo upozna-
li glumce koji su tražili da ćiri-
licom napišem svoje prezime. 
“Šerbedžija?!” - čudili su se. “Pa, 
ti si Gruzijac!” Objasnili su mi da 
je na jugu Gruzije moje prezime 
najčešće.

I Vaša majka je iz Like?

ŠERBEDŽIJA: I ona je iz 
istog mjesta kao otac. Umrla je 
kao izbjeglica u Beogradu 1999. 
godine. Roditelji su Vinkovce 
napustili 1991.

Šta je s kućom u kojoj ste ro-
đeni?

ŠERBEDŽIJA: Ubrzo nakon rata, otac ju je, iako sam se 
tome protivio, prodao za jako male pare.

Otac živi u Beogradu.

ŠERBEDŽIJA: Živi sam. Nikud ne izlazi, ni s kim se ne 
druži… Izgleda da mu niko i ne treba. Bez obzira na to što 
mu je život težak i što mu je poslije majčine smrti sve suvišno 
i besmisleno, doživio je duboku starost, 96 godina. Ima svoj 
mikrokozmos koji živi unutar ta četiri zida svog izbjegličkog 
stana na Novom Beogradu. Ima savršenu disciplinu nad svo-
jim tijelom i mozgom - od buđenja, jutarnje gimnastike, satni-
ce po kojoj se tačno zna kada je koji obrok, kada i zašto gleda 
televizor, kada čita novine, kada pije kavu...

Vi nemate tu vrstu organizacije?

ŠERBEDŽIJA: Ne. Uvijek sam bio anarhista.

Čujete se često s ocem?

ŠERBEDŽIJA: Redovno. Neki dan, kada sam mu rekao 
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da sam se zaljubio u svog unuka Sergeja, odgovorio mi je: 
“Sine, najviše se vole prvi unuk i tuđa žena.”

Sergej je sin Vaše kćerke Lucije?

ŠERBEDŽIJA: Jeste. Lucija je nedavno došla u Beograd i 
donijela mu moju i Sergejevu sliku. U kuhinji, na zidu, otac 
ima izlijepljene fotografije svih nas - njegova djeca, svi unu-
ci... Jedino mame nigdje nema. Pazi da se ne uzrujava. Svaki 
pogled na nju bi izazvao stres. Bila je to strašna ljubav... E, 
donese mu Lucija tu fotografiju, ali otac nije htio da je stavi na 
zid. “Neću ja da moj sin bude đed” - kaže moj Dane, “Neće mi 
ta slika na zid!”

Pa, kako ste doživjeli taj svoj novi status “đeda”? Kažu 
da glumci i lijepe žene stare najteže.

ŠERBEDŽIJA: Ne, nije mi teško palo... Naime, siguran 
sam da su čovjek i žena zapravo djeca do smrti. Šta je sto go-
dina?! To je deset puta dijete od deset godina. Jeste li ikada 
razmišljali na taj način?

Ne, priznajem da nisam.

ŠERBEDŽIJA: S glumicama je drugačije. U dramskoj li-
teraturi glavne ženske uloge su zapravo mlade žene. A muš-
karci nisu samo Hamlet, nego su i kralj Lir. Imaju daleko širi 
dijapazon i kao glumci ne umiru tako rano... Ali, ljudi koji se 
teško mire sa starošću, prihvaćaju šablon po kome postaju 
dosadni, stari tipovi od četrdeset ili pedeset godina, dobiju 
stomačić, djecu, zaokruže se, uživaju u ulozi pater familiasa... 
Nisam jedan od njih.

Kada govorite o starenju, kažu da ste nekada bili veliki 
zavodnik...

ŠERBEDŽIJA: Ah, ta priča o meni kao velikom zavodni-
ku... To baš i nije istina...

Kako nije?

ŠERBEDŽIJA: Ako hoćete iskreno da Vam kažem... Hm... 
Bio sam baraba.

Šta to znači?

ŠERBEDŽIJA: To znači da sam krao ljubav, da je, sem ne-
koliko puta, nisam ozbiljno doživljavao. Danas mi je uglav-
nom zbog toga žao. Mnoge sam i povrijedio. Kada čovjek 
nađe pravu ljubav, onda mu na pamet ne pada niko drugi. 
U jednom trenutku sam shvatio da je prava sreća cijela sreća. 
Danas Lenka, naše tri kćerke i ja živimo u Americi, radimo 
tamo, djeca idu u dobre škole... O tome pišem u novoj knjizi, 
Green Card. Ona je nastavak prethodne Do poslednjeg daha... 
Lakša je za pisati...

Zašto je lakša?

ŠERBEDŽIJA: Zato što sam u prvoj knjizi morao objašnja-
vati mnoge stvari, stalno se nekog đavla pravdati... Objašnja-
vao sam kako nije istina to šta je neko o meni rekao ili napi-
sao, tih hiljadu laži, vidjeli ste... Pisao sam o tragediji koja nam 
se dogodila, pričao gdje sam bio, što sam radio, zbog čega.....

Kome ste se zapravo pravdali?

ŠERBEDŽIJA: Ne sebi, ne ljudima koji me znadu. Prav-
dao sam se javnosti, onima koji su nasjeli na provokacije, na 
manipulacije...

Tih godina su Vas mnogi kritizirali, među njima i Vaš 
prijatelj, Fabijan Šovagović.

ŠERBEDŽIJA: Svašta je tu bilo. Šovo je govorio iz te silne 

nesreće rata, gdje je njegova Slavonija gorjela, bila bombardi-
rana... Nije važno ko je počeo, šta je bilo, kako... Gorjela je! 
A ja, koji sam njegov Slavonac, nisam u tom času kraj njega, 
nego u Beogradu. Nije bilo bitno da mu tada objašnjavam da 
sam prije rata otišao u Beograd gdje sam započeo svoj život, 
da nisam ni mogao biti u Zagrebu... Bitno je bilo to što on osje-
ća...

Kada ste došli u Beograd?

ŠERBEDŽIJA: Devedesete, godinu i pol prije rata. U Za-
grebu sam se rastao 1989., službeno početkom devedesete. U 
proljeće 1990. sam sreo moju Lenku, s njom počeo živjeti u 
Beogradu, oženio se godinu dana kasnije... Bio je rat, ljudi su 
bili uplašeni, slabi... Napadali su i proglašavali neprijateljem 
svakoga ko je iskakao iz zadanog kolosijeka kojim su se mora-
le kretati mase vođene praznim ideologijama ili liderima.

Kada je sve prošlo, jeste li oprostili Beogradu i Zagrebu?

ŠERBEDŽIJA: Kako ne?! Unaprijed sam im oprostio. Lju-
dima treba praštati. Oni griješe, prave gluposti iz pomračenja 
svijesti, nesreće, slabosti, mržnje... Treba im dati priliku da 
se pokaju. S mnogima koji su mislili, govorili ili učinili toliko 
groznih stvari protiv mene, danas sjedim, pijem piće, razgo-
varam, danas me oni grle...

Kada sam pročitala Vašu knjigu, moram da priznam da 
mi u prvom trenutku zapravo nije bilo jasno šta su Vam to 
toliko svi zamjerali. Onda sam shvatila da je upravo to, kako 
kažete - iskakanje iz zadanog kolosijeka, taj izlazak iz nacio-
nalnog stroja, morao biti smrtni grijeh.

ŠERBEDŽIJA: To je točno. Nisam se svrstavao. Jedina 
moja politička akcija je bila podrška Reformskim snagama 
Ante Markovića... A kako se sve to strašno završilo, zar ne?! I 
apeli, i Reformske snage... Mislili smo da će to nešto pomoći, 
ali šta smo mogli protiv propagandne mašinerije predvođene 
raznim liderima koji bi, isto kao i politički ratnici i vođe, tre-
bali završiti u Haagu?! Oni su krivi za mnoge stvari...

Gdje se vraćate?

ŠERBEDŽIJA: Vraćam se ovdje, ali vraćam se i tamo. I 
iskreno da Vam kažem - ne znam gdje se ja to vraćam. Mož-
da se više vraćam tamo, jer je tamo postalo “ovdje”. Tamo je 
postao moj dom. Kada bi me netko pitao šta smatram svojim 
domom, rekao bih da sam ga izgubio. Ne želim da budem pa-
tetičan, ne mislim tu na domovinu, na Jugoslaviju..

Nego?

ŠERBEDŽIJA: Na to da sam zaista izgubio dom. Sve ovo 
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vam privremenim. Shvatio sam da stvari koje su moje - kre-
vet, stol - zapravo nikada moje nisu ni postale. Uvijek mi se 
čini da su pomalo tuđe, da su privremene, da se negdje mo-
ram vratiti... A gdje je taj dom, gdje se to vraćam - ne znam. 
Danijel Dragojević ima jedan divan stih: “Prijatelji, vratimo se 
svojim kućama! A gdje je naš dom?”

“Lutalica sam do kraja” - rekli ste jednom.

ŠERBEDŽIJA: Zapravo i nisam tolika lutalica. Mogao bih 
to korigirati. Rekao bih da sam u poziciji stranca. Svugdje sam 
postao stranac... Ponekad, bez obzira na fantastičan odnos s 
publikom, na to što me vole kao glumca, imam utisak da me 
i ljudi tako doživljavaju. Svuda sam stranac. Naročito u Ame-
rici.

Kakva je to pozicija?

ŠERBEDŽIJA: Najbolja. Svaki čovjek koji drži do sebe, 
morao bi težiti da postane stranac u svom vlastitom narodu. 
To je pozicija koja obezbjeđuje posebnost.

Jeste li tu poziciju zaista sami izabrali ili Vam je ona na-
metnuta?

ŠERBEDŽIJA: Kombinirano. U početku su me vjerojat-
no drugi na to natjerali, ali, kada sam je osjetio, počeo sam u 
tome uživati.

Gdje ste se zatekli kada je počeo rat?

ŠERBEDŽIJA: U Sarajevu. Zatekao sam se slučajno, ali 
sam ostao. Mogao sam otići to popodne na avion...

Zašto niste?

ŠERBEDŽIJA: Htio sam da ostanem. Došao sam na pro-
mociju svog albuma na kome je bilo - Neću protiv druga svog, 
ta čuvena antiratna pjesma koju je, prije rata, pjevala cijela Bo-
sna. Bojali su se. Svaki dnevnik je počinjao i završavao se tom 
pjesmom.

Koliko dugo ste bili u Sarajevu?

ŠERBEDŽIJA: Petnaestak dana. Počele su padati bombe... 
Moj prijatelj, Vehbija Karić, tražio je da napustim Sarajevo. 
Lenka je bila u Beogradu i trebalo je da se porodi. Iz Sarajeva 
sam mogao izaći samo autobusom. Na autobuskoj stanici je 
bilo užasno mnogo ljudi koji su gurali jedni druge, trčali tim 
prepunim peronima... Vidio sam ženu koja je sjedjela s dvoje 
male djece u krilu i plakala. Nije imala kartu. Prišao sam i dao 
joj svoju. Uzela je kartu i sjela u autobus.

A Vi?

ŠERBEDŽIJA: Stajao sam na tom peronu i gledao lica tih 
ljudi. Onda me pozvao kondukter: “Rade, dođi, stajat ćeš kod 
mene. Trebat ćeš nam.” Krenuli smo, prolazili kroz srpska i 
muslimanska sela. Jedni su govorili: “Jao, vidi naših ljudi! Bje-
že iz Sarajeva”; drugi su nas vjerojatno proklinjali. Sjećam se 
da smo prolazili kroz muslimansko selo, kada je ispred nas 
istrčala grupa mladih ljudi, zaustavila autobus i uperila puš-
ke. Imali su svega petnaest-šesnaest godina. Jedan je vezao 
traku oko glave; izgledao je kao Rambo. “Otvarajte, majku 
vam... Bježite, a, bježite?!” - vrištao je. Ljudi su bili prestrav-
ljeni... Onda je jedan od tih jadnih mladića ušao u autobus s 
repetiranom puškom i... Tada me ugledao. “Đe si, Rade, le-
gendo!” - viknuo je. “Ljudi, puštite ovaj autobus. Rade Šer-
bedžija je unutra.”

Mora da Vam nikada u životu nije tako prijalo to što ste 

“legenda”?

ŠERBEDŽIJA: Tačno! Razmišljao sam kako je sve što se 
događalo u ratu zapravo bilo na tom nivou. Sekunde su od-
lučivale o životu, o smrti... I kasnije sam tokom rata dolazio 
u Sarajevo... Jedne noći sam sjedio s Mirzom Delibašićem u 
hotelu Evropa. Bio je pijan. Tražio je da mu na uho govorim 
Ne daj se, Ines. Rekao sam da to nikada ne govorim u kafani. 
“Možda nisi do sada, ali sad hoćeš” - rekao je.

I? Jeste li?

ŠERBEDŽIJA: Naravno. Mirza je bio kapiten najčuvenije 
jugoslavenske košarkaške reprezentacije i morao sam to ura-
diti za njega... Sarajevo je dalo sjajne, velike ljude. Neki od 
njih su stradali...

Stradao je, ali na drugi način, i Emir Kusturica. Kako to 
da nikada niste sa njim radili?

ŠERBEDŽIJA: Tako se desilo. Režiseri imaju glumce koje 
vole i na neki način se za njih vezuju. To je kemija... Eto... Ni-
sam radio s Kusturicom, ali sam snimio pet filmova sa Žikom 
Pavlovićem, koji je, također, bio veliki reditelj. Radio sam i s 
Ljubišom Ristićem, najvećim režiserom kojeg sam ikada sreo 
u životu, jednim od najvećih pozorišnih reditelja na svijetu...

To mi je isto rekao i Dušan Jovanović. “Jedan od najvećih 
evropskih pozorišnih reditelja dvadesetog vijeka, ništa manje 
značajan od Petera Brookea.”

ŠERBEDŽIJA: Pa, to je točno. Bio sam ovisnik o Ljubiši-
noj estetici... Danas sjednemo... On i dalje ne pije alkohol, ne 
puši, pije vodu, sokove... Ja i dalje pijem; on mi govori koje 
vino, iako nikada u životu niti jedno nije okusio. Ali, zna sve! 
Ima rečenicu koju ponavlja otkako smo se upoznali: “Ako se u 
išta razumem, razumem se u...” Tako se “razume” u politiku, 
automobile, literaturu, vina, fudbal, lijepe žene... Tako se moj 
Ljubiša u sve razumije. I ja ne mogu... Slab sam na njega. Ima-
mo život koji smo proveli i mnogo više stvari koje nas vezuju 
od onih koje nas razdvajaju.

Učinilo mi se da ste se, zbog njegovog “ljevičarstva”, u 
svojoj knjizi na neki način od njega oprostili. A, opet, nastavili 
ste...

ŠERBEDŽIJA: Mi smo se i svađali, i ljutili, i diskutovali... 
Ljubiša je dio mog života. U politici se nismo složili. I dalje 
sam oštro protiv Slobodana Miloševića, Mire Marković, svega 
što oni simboliziraju; Ljubiša nije, i to je ono što nas razlikuje i 
razdvaja. Međutim, čovjeka koji je bio moj brat, i kada mislim 
da ima krivo, ne mogu izbjeći, izbaciti iz svoga života. Ne mo-
ram s njim raditi predstavu, ne zbog toga što ne bih želio... 
Najradije bih s njim radio... Međutim, zbog drugih okolnosti 
ne želimo da radimo zajedno. Svi bi o tome pisali, izvodili za-
ključke, kovali teorije... Bolje je da to bude tako: nađemo se u 
Beogradu, volim ga kao čovjeka, cijenim... Kada smo pravili 
KPGT...

Šta je zapravo bio KPGT?

ŠERBEDŽIJA: Teatar izuzetno talentiranog čovjeka koji je 
okupljao ljude iz svih krajeva Jugoslavije. Igralo se na raznim 
mjestima, na raznim jezicima, uključujući i manjinske narode, 
Albance ili Mađare... Taj smo jezik nazvali nekim kazališnim 
metajezikom. KPGT je bilo pozorište koje je već tada, bez ob-
zira na to što smo imali jaku jugoslavensku državu, nerviralo 
mnoge ljude koji su vodili nacionalne kulture u svojim sredi-
nama.
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Zbog čega?

ŠERBEDŽIJA: Upravo zbog svog jugoslavenstva, zbog 
težnje za otvorenim jugoslavenskim prostorom.

Mislite na Josipa Vidmara?

ŠERBEDŽIJA: I na Vidmara, ali i na mnoge druge moćni-
ke koji su u svojim malim sredinama kreirali neki vlastiti na-
cionalni teatar. Rušili smo im koncepciju, smetali... Međutim, 
naše su predstave bile toliko moćne i toliko drugačije, toliko 
opojne da ih je sila ljudi išla gledati. Nisu pomagale zabrane. 
Na koncu smo pobijedili i godinama bili najzanimljiviji, naj-
provokativniji i najangažovaniji jugoslavenski teatar... Eto… 
Volio bih da je moj prijatelj Ljubiša Ristić pokrenuo pravu lje-
vicu u Srbiji, jer bih i tada i sada bio s njim. Razumijem njego-
vu ogorčenost desnicom, svim tim četnicima, nacionalistima... 
Razumijem ogorčenost, ali ne razumijem izbor.

Nakon smrti velikog pisca Miroslava Krleže, Boro Kri-
vokapić je u svojim Razgovorima s Krležom napisao: Zagreb 
nije isti grad. Je li?

ŠERBEDŽIJA: Boro je upravu. Krleža je bio moćan vla-
dar, često puta opasniji i pogubniji od Tita.

Na koji način?

ŠERBEDŽIJA: Bio je opasan po svoje podanike, ali i po 
sve s kojima je ulazio u polemike, o kojima je pisao... Nepri-
kosnovena, dokazana vrijednost s kojom se nije moglo tek 
tako poigravati. I onaj koji ga je mrzio, nije mu mogao zani-
jekati njegov veliki, neviđeni talent... I, čujte... Nije, Zagreb 
zaista nije isti grad!
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Nova strategija za Afganistan i Pakistan

***     FIXER UPPERS!!!    ***

THESE HOMES NEED WORK

WWW.GWINNETTDISTRESS.COM

Free recorded message
1-877-499-6869   ID # 2004

Predsjednik SAD Barack 
Obama je predočio novu 

strategiju prema Afganistanu i Pa-
kistanu,  čije provođenje, između 
ostalog, uključuje  i slanje nekoliko 
hiljada novih vojnika u Afganistan 
i posvećivanje veće pažnje diplo-
matskim naporima u tom regionu.

Govoreći u Bijeloj kući, pred-
sjednik Obama je istakao da je si-
tuacija sve teža kada je Afganistan 
u pitanju, dodajući da pobunjeni-
ci i militanti kontroliraju dijelove 
te zemlje, kao i Pakistana, a da se 
napadi na američke trupe, vojnike 
NATO saveza i pripadnike afgani-
stanske vojske, stalno povećavaju za svih sedam godina otka-
ko je talibanski režim uklonjen s vlasti.

Predsjednik Obama je također naglasio da su teroristi al-
Qaide i njeni saveznici prisutni i u Pakistanu i u Afganistanu, 
te da al-Qaida aktivno planira napade na američkom tlu iz 
skrovišta i kampova u Pakistanu.

Cilj nove strategije, kazao je američki predsjednik, je raz-
biti i do kraja uništiti al-Qaidu i njene pristalice, ukloniti ih iz 
skloništa koja su im pružena u Pakistanu i spriječiti ih da se 
regrupiraju u Afganistanu.

U Afganistan će biti upućeno dodatnih 4 hiljade vojnika 
kako bi pomogli u obuci i pripremi oružanih snaga te zemlje, 
dodatnih u odnosu na 17 hiljada novih vojnika za koje je gos-

podin Obama ranije najavio da ih 
namjerava poslati u Afganistan.

Predsjednik Sjedinjenih Dr-
žava je pozvao Kongres da usvoji 
prijedlog zakona kojim se odobra-
va 1,5 milijardi dolara direktne po-
moći pakistanskom narodu u roku 
sljedećih 5 godina. Cilj ove pomoći 
je obnova infrastrukture Pakistana 
i jačanje demokracije u toj zemlji.

Neposredno nakon govora 
predsjednika Obame o novoj strate-
giji za Afganistan, glasnogovornik 
predsjednika Afganistana Hamida 
Karzaia je rekao da afganistanska 

vlada podržava plan u potpunosti. Glasnogovornik je, govo-
reći u Kabulu, istakao da Afganistan posebno cijeni to što je 
američki predsjednik otvoreno rekao da je poznato da najveća 
prijetnja al-Qaide dolazi iz Pakistana.

Prve reakcije stigle su i iz Pakistan. Premijer Yousuf Gi-
lani je rekao da i vlada u Islamabadu podržava plan gospo-
dina Obame. On je dodao da Pakistan neće dozvoliti korište-
nje svoje teritorije za terorističke aktivnosti, za koje je kazao 
da ih izvode ekstremne manjine. Gospodin Gilani je također 
pozdravio inicijativu američkog predsjednika da se uloži u 
napredak i razvoj plemenskih područja između Pakistana i 
Afganistana, dodajući da korištenje sile nije uvijek jedino rje-
šenje.

AFGANISTAN
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Okršaji kartela droge
Administracija predsjednika Obame navodi da šalje 

dodatni broj agenata i opreme na svoju jugozapad-
nu granicu kako bi pomogli u borbi protiv meksičkih kartela 
droge čiji su sukobi prešli i na teritoriju Sjedinjenih država. 
Kao dio plana, Sjedinjene države će ove godine investirati 700 
miliona dolara kako bi pomogle meksičkim agencijama za 
provođenje zakona da se bore protiv trgovine drogom.

Nasilje povezano sa drogom je već odnijelo živote 7 hilja-
da ljudi u Meksiku. Nasilje se prenijelo i u Sjedinjene države. 
U nekim američkim gradovima se izvještava o zločinima po-
vezanim sa meksičkim bandama koje trguju drogom. Sjedinje-
ne države će poslati dodatne agente, opremu i stručnjake na 

svoju jugozapadnu granicu, kako je predviđeno planom pred-
sjednika Obame. Direktorica agencije za nacionalnu sigurnost 
Janet Napolitano kaže: “Naš cilj je dvostruk. Jedan je pružiti 
pomoć vladi Meksika kako bi razbila ove ogromne kartele, 
koji stalno šalju na tone ilegalne droge u našu zemlju. A drugi 
je pružiti zaštitu kako ne bi došlo do povećanja nasilja u Sjedi-
njenim državama kao rezultat akcija poduzetih u Meksiku.”

Ona dodaje da do nasilja u Sjedinjenim državama dolazi 
prvenstveno između meksičkih kartela. Administracija plani-
ra udvostručiti timove za pograničnu sigurnost koji uključuju 
lokalne, državne i federalne zvaničnike. Washington će ta-
kođer dodati 16 novih agenata za borbu protiv droge u jugo-
zapadni dio zemlje. Američki zvaničnici su pohvalili napore 
Meksika u borbi protiv kartela droge.  Meksički predsjednik 
Felipe Calderon je u ta nastojanja uključio 36 hiljada snaga ši-
rom zemlje.  

415 Lynn Katie Ct. 
Lawrenceville, GA 30045
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DOK JE SVIJET SPAVAO: Zapadne obavještajne službe i rat u Bosni i Hercegovini (6)

Špijunski luna-park
“Najvrijednija informacija je ona koju samo ja 

znam,” priznao je nedavno šef jedne njemačke 
obavještajne službe, pokušavajući sažeti suštinu poziva kojim 
se bavi. Iz ponešto drugačije perspektive, na slično upućuje i 
uvodna rečenica iz priručnika za početnike koji se žele baviti 
sasvim drugim poslom: “Informacija je ono što netko i negdje 
pokušava sakriti”, sugerira mladim novinarima popularna 
britanska “početnica” za taj zanat. 

No, potraga za informacijama nije samo posao specijalizi-
ranih službi ili medijskih kuća. Odluke koje donosimo u sva-
kodnevnom životu temeljimo na saznanjima do kojih dolazi-
mo u automatiziranom i često nesvjesnom procesu ili sasvim 
ciljano, s jasnom namjerom. “Informacija je svaki podatak koji 
umanjuje neizvjesnost,” sugerira jedna od školskih definicija 
koja svoju potvrdu nalazi u gotovo svakoj banalnoj odluci 
koju donosimo. 

Države i vlade, kao “subjekti na međunarodnoj sceni”, 
ponašaju se slično kao ljudi. Žele i nastoje o drugima doznati 
što je moguće više i na temelju tih saznanja donositi odluke i 
planirati iduće korake. U tom procesu države se svakodnev-
no koriste posebnim službama koje prikupljaju, organiziraju i 
analiziraju obavještajna saznanja za potrebe onih koji donose 
odluke. 

Danas se dokumentirano može utvrditi kako je rat u 
Bosni i Hercegovini, kao jedna od najdubljih svjetskih kriza 
početkom ’90-ih godina prošloga stoljeća, bio od posebnog 
obavještajnog značaja za veliki broj vlada. Bosna se u to vri-
jeme, po riječima jednog zapadnog obavještajca, pretvorila u 
“špijunski luna-park” u kojem je svatko pratio i prisluškivao 
svakoga. Zato ne čudi što su se nedugo nakon 11. jula 1995. 
godine, kada je vojska bosanskih Srba zaposjela zaštićeno po-
dručje Ujedinjenih naroda u Srebrenici i pogubila oko 8,000 
tamošnjih bošnjačkih civila, pojavile tvrdnje da su neke za-
padne obavještajne službe, unaprijed i do najsitinijeg detalja, 
znale što se sprema u Srebrenici. 

Da li je pad Srebrenice bio predvidljiiv i da li se mogao 
spriječiti? Tko je, što i kada znao o pripremama za napad i 
masovna pogubljenja Srebreničana, neka su od pitanja na 
koja, uz pomoć obavještajaca i stručnjaka za tu djelatnost, po-
kušava odgovoriti ovo istraživanje.

Obavještajne aktivnosti najčešće podrazumijevaju pri-
kupljanje, obradu i analizu informacija za različite korisnike. 
Najveći i najvažniji, obično su, a ne i isključivo, vlade i korpo-
racije, a tehnički i kadrovski najosposobljenije službe za takve 
aktivnosti djeluju pod okriljem države ili uz njezinu potporu.

Ovisno o ekonomskoj snazi i interesima države, njezinom 
unutrašnjem uređenju i drugim faktorima, različite su i sfere 
u kojima se traži obavještajno djelovanje izvan zemlje.

Raspad Jugoslavije i ratovi što su ga pratili, za veliki je 
broj zapadnih vlada bio posebno zanimljiv, što zbog vlastitih 
geostrateških interesa na tom prostoru, što zbog interesa koji 
su na istom prostoru imale druge zemlje, bez obzira da li su 
suparnici ili saveznici.

Kada je izbio rat u Bosni, većina se zapadnih obavještaj-
nih agencija suočila s nedostatkom kvalificiranih kadrova, 
pa su u gotovo svim službama, analitičari, koji su se do tada 
uglavnom bavili Sovjetskim Savezom ili istočnom Evropom, 
na brzinu premještani u novoformirane analitičke odjele za 
Bosnu. Uz to, na terenu nije bilo dovoljno agenata, pa su se, 
isprva, službe više oslanjale na prisluškivanje komunikacij-
skih sistema zaraćenih snaga.

U početnim fazama rata, to je bilo relativno lako, što zbog 
obima komunikacije, što zbog činjenice da su tada sve stra-
ne još uvijek koristile istu opremu. No, osim ovog otvorenog 
prometa, zapadne službe su mogle pratiti i prijenos zaštićenih 
poruka.

No, obavještajni struč-
njaci danas tvrde da je 
svaki komad opreme tog 
proizvođača imao kompju-
terski program u koji je bio 
ugrađen takozvani softver-
ski stražnji ulaz (u obavje-
štajnom žargonu “trojan-
ski konj”), što je zapadnim 
obavještajnim službama 
navodno omogućavalo da, 
u prvim fazama rata, za 
najviše petnaest minuta 
razbiju svaki kod kojim je 
šifrirana bilo koja poruka 
slana preko Cryptostrojeva.

Jugoslavenski slučaj samo je jedno u poglavlju priče 
o Cryptu, kaže Erich Schmidt-Eenboom, jedan od vodećih 
evropskih eksperata za rad obavještajnih službi:

“Za kompaniju Crypto AG koju je nakon Drugoga svjet-
skog rata osnovao Boris Hagelin, oduvijek se govorilo da je 
pod kontrolom zapadnih obavještajnih službi. Novac kojim 
se služila kompanija dolazio je iz Njemačke, a vjeruje se da 
su njemačka obavještajna služba BND (Bundesnachrichtendi-
enst) i korporacija Siemens AG u njoj također imale utjecaj. 
Podsjetit ću vas na slučaj iz 1992. godine, kada je predstav-
nik kompanije Crypto, Hans Bühler, uhapšen u Teheranu pod 
optužbom za špijunažu. Iranska obavještajna služba tvrdila je 
tada da je upravo takav “stražnji ulaz” bio instaliran u opre-
mu za šifriranje koju su kupili od Crypta. Naravno Iranci su 
bili u pravu.”
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Na ovakav i druge 

načine prikupljen oba-
vještajni materijal nije 
bilo moguće brzo obra-
diti i analizirati jer nijed-
na zapadna obavještajna 
služba nije imala dovolj-
no ljudi koji su pozna-
vali lokalne jezike, što 
im je u početku ozbiljno 
ograničilo mogućnosti 
da dobiju precizne pri-
jevode dokumenata ili 
prisluškivanih razgovo-
ra. Američka Agencija 
za nacionalnu sigurnost 
(NSA) pokušala je rije-
šiti problem tako što je u 
više novina dala oglas u 
kojem je tražila prevodi-
telje.

U bilo kojoj drugoj oblasti, nedostatak vlastitih stručnjaka 
nadomjestio bi se suradnjom sa sličnim agencijama. No, kod 
obavještajnih službi to nije uobičajena niti omiljena praksa, 
čak niti među najbližim saveznicima, poput Amerikanca i Ni-
jemaca, kaže Erich Schmidt-Eenboom:

“Općenito, američka Središnja obavještajna agencija 
(CIA) surađuje vrlo uzdržano još od razdoblja hladnoga rata, 
kada se plašila špijuna s Istoka koji su bili ubačeni u njemačku 
obavještajnu službu, i bila je krajnje oprezna kada je s Nijem-
cima trebalo dijeliti osjetljiva obavještajna saznanja. Taj oprez 
kasnije je donekle popustio, posebno u suradnji na praćenju 
aktivnosti Varšavskog pakta. Tada su CIA i BND tijesno su-
rađivale i razmjenjivale operativna saznanja. U vrijeme ratova 
na prostoru bivše Jugoslavije, dvije su agencije bile u ponešto 
suparničkim odnosima u Hrvatskoj i na Kosovu, dok su u Bo-
sni više surađivale.”

Raspoređivanjem pripadnika mirovnih 
snaga Ujedinjenih naroda u Bosni i Hercego-
vini, i dolaskom međunarodnih humanitar-
nih i nevladinih agencija, elektronsko i fizičko 
prikupljanje informacija znatno je olakšano 
jer je na teren pristigao znatan broj zapadnih 
obavještajaca i neophodne opreme. Aktivno-
sti su postale ciljane, obrada i analiza sistema-
tičnije i brže, kaže Cees Wiebes, profesor Sve-
učilišta u Amsterdamu i autor jedine studije 
o aktivnostima obavještajnih službi tokom bo-
sanskog rata:

“Glavni cilj službi bio je procijeniti mo-
guće izvore prijetnji za vojnike Ujedinjenih 
naroda. No, zanimale su ih i druge stvari koje 
svaka država želi znati kada šalje svoje vojni-
ke u ratom zahvaćenu zemlju. Procjenjivale 
su prohodnost i izdržljivost cesta i mostova 
kojima su trebali proći vojni i humanitarni 
konvoji UNPRFOR-a, a dosta obavještajnih 
podataka je prikupljano prema prioritetima 
pojedinih vlada. Mnoge službe, poput britan-
ske, nizozemske i francuske, bile su posebno 

zainteresirane za ulogu 
mudžahedina u ratu. 
Značajan dio obavje-
štajnih aktivnosti bio je 
usmjeren prema njima. 
Procjenjivala se njihova 
snaga, pokretljivost, na-
mjere i politički ciljevi. 
Prikupljane su također 
informacije o crnom 
tržištu, o tome tko su 
glavni akteri u švercu, 
u kojoj su mjeri pove-
zani s lokalnim vlasti-
ma i tko zapravo vuče 
konce. Sve su to, dakle, 
informacije koje su oba-
vještajne službe priku-
pljale na različite načine 
i za potrebe različitih 
aktera bosanskog rata.”

Njemački vojnici nisu bili u sastavu UNPROFOR-a, pa 
agenti Savezne obavještajne agencije (BND) nisu se mogli kri-
ti pod plavim kacigama. No, to ne znači da nisu bili aktivni, 
kaže Erich Schmidt-Eenboom, koji godinama prati djelatnost 
BND-a:

“Naravno glavni zadatak bio je prikupljati podatke o po-
litičkoj i vojnoj situaciji u regiji i omogućiti njemačkoj vladi da 
stekne realnu i jasnu sliku prilika. U 1992. i kasnije, to je zna-
čilo pratiti razvoj prilika u bosanskim enklavama, ali i motriti 
aktivnosti obavještajnih agencija drugih država, kako članica 
NATO-a, tako i ruskih i posebno iranskih, te pratiti događa-
je koji su mogli imati neprijateljski karakter po Njemačku. U 
slučaju raspada zemlje, poput onog u Jugoslaviji, jedan od za-
dataka službe je stupiti u kontakt sa separatistima i zadobiti 
njihovo povjerenje, 

ATTENTION:
First time Home-
buyers… Why RENT 
when you can own?
Receive a FREE list, 
with pictures of Super 
Affordable homes 
available with low down 
payment and under 
$900. per month.

Free recorded message

1-877-499-6869
ID# 4006

Sjedište Agencije za nacionalnu sigurnost
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te na taj način ostvariti utjecaj na vladu koju će oni formirati. 
Idući korak u tom procesu podrazumijeva da novim politič-
kim prijateljima služba dostavi stvari koje su im neophod-
ne u borbi za vlastitu državu. Navest ću vam jedan primjer. 
Utvrđeno je da je Christoph von Bezold – čije je operativno 
ime bilo Ebenberg – kao službenik BND-a bio stacioniran u 
Zagrebu i zaposlen u humanitarnom odjelu tamošnje evrop-
ske misije. U 1994. godini Von Bezold je u više navrata predao 
municiju i novac nekim bošnjačkim skupinama. U toj operaci-
ji ključna osoba bio je pukovnik Arnd Grapengeter, dugogo-
dišnji šef stanice BND-a u Rimu i navodno vrlo blizak papi.”

Početkom ‘90-ih, Bosna se, po riječima jednog eksperta, 
pretvorila u “špijunski luna-park”. Svatko je špijunirao svako-
ga, pa je “ Sarajevo postalo najveće svjetsko stjecište špijuna”. 
Kakvu ulogu je taj luna-park odigrao u padu Srebrenice, po-
kušat ćemo otkriti u nastavku ove serije.

Napad na Srebrenicu

Ekonomski i vojno, Srebrenica i Žepa su bile samostal-
no neodržive, ali njihov politički značaj bio je ogroman. Dok 
god je bilo bošnjačkih enklava u Podrinju, vlasti u Sarajevu su 
u pregovorima o teritorijalnoj podjeli zemlje mogle polagati 
pravo na dio područja u toj regiji.

Za Srbe, Srebrenica je imala ekonomski i strateški značaj. 
Obližnji rudnik boksita snabdijevao je tvornicu aluminija “Bi-
rač” u Zvorniku, ali nije mogao biti potpuno iskorišten jer su 
lokalne postrojbe Armije BiH nadzirale dio tamošnjeg puta. 
Uz ekonomski, Srebrenica je imala i strateški poticaj. Dvade-

setak kilometara od granice sa Srbijom, taj je gradić predstav-
ljao stalnu sigurnosnu prijetnju područjima pod srpskom kon-
trolom u istočnoj Bosni i ključnim linijama za snabdijevanje. U 
nekoliko obavještajnih procjena se navodi da je tokom rata, 
u akcijama vojnih formacija iz Srebrenice, ubijeno oko 3.000 
srpskih vojnika i civila. “Srebrenica, Žepa i Goražde su bile 
tri koščice u grlu Republike Srpske,” navodi se u jednoj ana-
lizi CIA-e. Ako bi osvojili preostale bošnjačke enklave, Srbi bi 
osigurali da na kraju rata cijelo Podrinje pripadne njima. Ta 
je jednostavna kalkulacija bila jasna i Ujedinjenim narodima, 
kaže Andreas Zumach, dugogodišnji dopisnik berlinskog Ta-
geszeitunga iz Ujedinjenih naroda i urednik glasila Britansko-
američkog vijeća za sigurnosna pitanja (BASIC):

“Odjel za mirovne operacije Ujedinjenih naroda u New 
Yorku (DPKO), znao je još početkom 1995. da Karadžić i Mla-
dić planiraju napasti Srebrenicu. Do ovih saznanja Ujedinjeni 
narodi su došli posredstvom nacionalnih obavještajnih službi, 
ali i vlastitih obavještajnih potencijala u Bosni. Naznake koje 
su upućivale na takav rasplet bile su toliko snažne da je, to-
kom marta u New Yorku, Odjel za mirovne operacije UN-a, 
pod predsjedanjem tadašnjeg šefa tog odjela Kofija Annana, 
održao seriju sastanaka na kojima se razgovaralo o tome kako 
spriječiti napad na Srebrenicu. Napravljen je plan po kojemu 
je postojećih oko 300 lako naoružanih nizozemskih vojnika 
trebalo zamijeniti teško naoružanim danskim kontingentom 
koji je, u to vrijeme, bio raspoređen u okolici Tuzle. Danci su 
imali tenkove “Leopard” koji su već sudjelovali u žestokom 
okršaju s bosanskim Srbima 1994. Dansko ministarstvo obra-
ne i zapovjednik danskih snaga u Bosni prihvatili su taj plan, 
baš kao i Nizozemci i Britanci i manje-više svi koji su trebali 
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biti uključeni u planiranu rotaciju. Nakon toga, 
2. aprila 1995. godine u New Yorku su se sastali 
Kofi Annan i američka predstavnica u Ujedinje-
nim narodima Madeleine Albright. Na tom je 
sastanku plan za obranu Srebrenice odbačen. 
Nikad nisam doznao – zašto? Sastao sam se s 
Kofijem Annanom1999. godine, stavio pred 
njega na stol pismene i potpisane izjave svih 
sudionika tog dogovora o Srebrenici i pitao ga, 
što se dogodilo na sastanku s Madeleine Albri-
ght i zašto se odustalo od plana? Rekao je da mi 
na to pitanje ne može odgovoriti i da je dosje 
‘Srebrenica’ službeno zatvoren.”

Dok god su postojale tri istočnobosanske 
enklave, međunarodna zajednica ih je, u bilo 
kakvom teritorijalnom poravnavanju nakon 
rata, namjeravala dodijeliti bošnjačkoj strani 
i tako spriječiti potpuno etničko čišćenje tog 
dijela zemlje. Žepa, Srebrenica i Goražde proglašeni su zašti-
ćenim područjima Ujedinjenih naroda, koji su preuzeli neku 
vrstu odgovornosti za njihovu sudbinu. No, kakva bi ta odgo-
vornost trebala biti, nikada nije do kraja dogovoreno niti ra-
zjašnjeno. Tako je, sredinom 1995. godine, važnost triju istoč-
nobosanskih enklava daleko nadilazila stvarni značaj gradića 
poput Žepe, Srebrenice i Goražda. Za Ujedinjene narode, za-
štićena su područja postala stalni izvor nelagode jer niti su ih 
mogli braniti kako treba, niti su ih mogli tek tako napustiti, 
kaže prof. Wiebes, koji je analizirao djelatnost zapadnih oba-
vještajnih službi u vrijeme pada Srebrenice:

“General Rupert Smi-
th i ostali u zapovjednom 
lancu UNPROFOR-a pro-
cijenili su da su istočne en-
klave dugoročno neodrži-
ve i da će, prije ili kasnije, 
morati postati predmetom 
pregovora. Zato su među-
narodni pregovarači po-
kušavali potaći sukobljene 
strane da razgovaraju o 
razmjeni teritorija. Napri-
mjer, onoga oko Sreber-
nice za onaj oko Sarajeva. 
No, na tom planu nije bilo 
pomaka i zapovjednik 
UNPROFOR-a u Bosni, 
general Ruperth Smith 
procijenio je da Bošnjaci 
neće moći obraniti Srebre-
nicu i preostale istočne enklave. Nakon što su vlasti u Saraje-
vu naredile zapovjedniku obrane Srebrenice Naseru Oriću da 
s nekoliko najboljih boraca napusti enklavu, to je postalo još 
očitije .”

Razvoj prilika oko Srebrenice, u skladu sa svojim opera-
tivnim mogućnostima, pratile su sve veće zapadne obavještaj-
ne službe, osobito one čiji su vojnici bili raspoređeni u sastavu 
UNPROFOR-a i koje su u Bosni imale posebne interese. Među 
njima i francuska, tvrdi Andreas Zumach:

“U jesen 1995., doznao sam da je francuska obavještajna 
služba dosta ranije znala da se priprema napad na Srebrenicu. 

General Bernard Janvier, 
koji je u to vrijeme bio za-
povjednik UNPROFOR-a 
za bivšu Jugoslaviju, sa 
sjedištem u Zagrebu, tu je 
informaciju dobio od fran-
cuske vojne obavještajne 
službe, ali i od svojih po-
dređenih časnika – nizo-
zemskog zapovjednika u 
Srebrenici i zapovjednika 
UNPROFOR-a u Bosni. 
Obojica su upozorili gene-
rala Janviera da raspolažu 
vrlo uvjerljivim dokazima 
da je napad na Srebrenicu 
neminovan i zatražili da 
pozove u pomoć NATO 

kako bi se napad spriječio. On je to odbio. Šest dana zaredom, 
od 6. do 11. jula, primao je isti zahtjev od dvojice nižih zapo-
vjednika i uvijek ga odbijao, osim posljednjeg dana kada je 
zatražio od NATO-a blisku podršku iz zraka i kada su avioni 
napali jedan srpski tenk. Pouzdano znam i vidio sam dokaze 
da je general Janvier tako postupio po naređenju što ga je pri-
mio iz Predsjedničke palače u Parizu.”

Francuski se general do posljednjeg trenutka uzdrža-
vao pozvati NATO u pomoć jer ga je na to obavezivao i taj-
ni sporazum koji je, mjesec dana prije napada na Srebrenicu, 
u Zvorniku postigao s Ratkom Mladićem. Da bi izbjegao da 
vojska bosanskih Srba nastavi uzimati vojnike UNPROFOR-a 
kao taoce svaki put kad NATO izvede zračni udar, Janvier je 
obećao da više neće tražiti podršku iz zraka. Mladić vrlo brzo 
iskorištava ovu priliku. Iako su sve zapadne analize ukaziva-
le na neodrživost izoliranih bošnjačkih enklava u Srebrenici, 
Žepi i Goraždu, i iako je postojalo uvjerenje da će ih srpska 
strana neutralizirati, pripreme za sam napad izvedene su brzo 
i gotovo neopaženo, tvrdi Cees Wiebes:

“Ono do čega smo došli istražujući ove događaje i što 
do sada nije osporeno niti na jednom od procesa koji se vode 
pred Haškim tribunalom, sugerira da su pripreme napada na 
Srebrenicu trajale svega nekoliko dana. Mladić je počeo pri-
preme 2. jula, to potvrđuje i strogo povjerljiva analiza napada 
na Srebrenicu, koju je kasnije izradila britanska vojna obavje-
štajna služba i koju sam imao priliku vidjeti. I tu se navodi 

General Sir Rupert 
Smith

General Bernard 
Janvier
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da je Mladiću trebalo vrlo 
malo vremena da pripre-
mi napad. Imao je dovolj-
no ljudi i samo je trebalo 
osigurati dolazak nekoliko 
tenkova. Utvrdili smo da 
je počeo pripreme 2. jula i 
da, u to vrijeme, nije kori-
stio sredstva veze kako ga 
nitko ne bi mogao prisluš-
kivati. Pripreme su prote-
kle neopaženo, jer pokret 
dva tenka usred rata obič-
no nije razlog za uzbuđe-
nje. Napad je počeo šest 
dana kasnije, 8. jula. Čak 
i kada je napad počeo, za-
padne obavještajne službe 
i UNPROFOR vjerovali 
su da je Mladić zainteresiran samo za osvajanje južnog dije-
la srebreničke enklave. Mladićev prvobitni plan bio je suziti 
zaštićeno područje oko Srebenice, a kada je vidio kojom se 
brzinom potpuno raspala njezina obrana, promijenio je plan. 
Zauzimanjem Srebrenice proširio bi se etnički očišćen prostor 
uz granicu sa Srbijom, prestala potreba za održavanjem više 
od 1.000 kilometara linije dodira oko istočnih enklava i okon-
čali stalni napadi koji su iz njih poduzimani.”

Unatoč opaženim pokretima oko Srebrenice, američke 
obavještajne službe nisu vjerovale da će vojska bosanskih 
Srba pokušati potpuno zauzeti grad. Vjerovalo se da će Mla-

dić spustiti vojsku do prvih kuća i pojačati opsadu, kao ranije 
u Bihaću i Goraždu, sve dok se ne postigne novi sporazum o 
demilitarizaciji Srebrenice.

Dodatno stezanje srpskog obruča oko bosanskih gradova 
po istom se receptu odvijalo već mjesecima, pa se vjerovalo 
da Mladić ni ovaj put neće poduzeti ništa novo, kaže profesor 
Wiebes: “Vodeći analitičari u Odjelu za Bosnu u CIA-i potvr-
dili su mi kako nisu vjerovali da će Mladić zaposjesti cijelu 
enklavu, i to uglavnom zbog toga što su smatrali da nije imao 
rješenje za više od 30.000 izbjeglica. Američki analitičari su do 
takve procjene došli vrlo jednostavno. Pokušali su se staviti 
u ulogu Ratka Mladića i zamisliti što bi na njegovom mjestu 
učinili s tolikim brojem izbjeglica. Taj im se problem učinio 
nerješivim i zato su vjerovali da Mladić neće napasti cijelu en-
klavu. Bila je to pogrešna procjena.”

u idućem broju:

Prisluškivanje i 
fotografije

Ratko Mladić
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Najbolje koncertne dvorane

SVIJET ARHITEKTURE

Danas, za uspješnu koncertnu dvoranu više nije 
dovoljna samo dobra akustika. Prema riječima 

Ellen van Loon iz Office for Metropolitan Architecture 
(OMA), današnje koncertne dvorane ne samo da mo-
raju imati odgovarajuće tonske sisteme i akustičan oblik, 
nego se trebaju poklopiti sa ukusom moderne publike.

Prema najnovijim rezultatima američkih istraživanja, 
globalna muzička industrija vrijedi čak 40 biliona USD i 
mada samo mali dio ovog novca otpada na klasičnu 
muziku, i od koncertnih dvorana za izvođenje ove vrste 
muzike se traži najmodernija arhitektura i dizajn.

Veliki arhitekti kao što je američki OMA i Jean Nou-
vel prihvatili su se projektovanja skupih i raskošnih klasič-
nih zdanja u Pekingu i Copenhagenu. Koncertne dvora-
ne u mnogim drugim gradovima dobijaju priznanja zbog 
izazovnih oblika, netradicionalnih rasporeda sjedišta ili 
ekoloških inovacija. Mnoge zgrade su postale ponos gra-
dova, mamac za turiste.

Najstarija: Holywell Music Room, Oxford, Engleska

Arhitekt: Thomas Camplin, dovršena 1748.

Dok nije izgrađena ova prva koncertna dvorana u 
Oxfordu, koncerti su se izvodili u crkvama ili vijećnicama. 
Profesor muzike sa Oxforda pokrenuo je radikalne pro-
mjene kada je dao sagraditi ovu dvoranu posvećenu is-
ključivo muzici nazvanu Holywell Music Room prema ulici 
u kojoj se nalazi – Hollywell. Gradnja dvorane je trajala 6 

godina i prvi put je u njoj izveden koncert 1748. Holywell 
Music Room ima 250 sjedišta, priznata je kao prva dvo-
rana koja je imala isključivu namjenu za slušanje muzike i 
jedna je od najcjenjenijih komornih muzičkih dvorana na 
svijetu danas.

Najbolja akustika: Musikverein, Beč, Austrija

Arhitekt: Theophil von Hansen, dovršena 1870.

Bečka koncertna dvorana, dovršena 1870., stekla 
je svjetsku reputaciju zbog odlične akustike. U njoj se 
održava više od 500 izvedbi godišnje, omiljena je među 
internacionalnim orkestrima, a dom je poznatoj bečkoj 
filharmoniji – historijskom orkestru povezanim sa kompozi-
torima kao što je Richard Wagner i Giuseppe Verdi. Iako 
je nauka o akustici postala izuzetno sofisticirana tokom 
prošlog stoljeća, zvuk u dvorani ne može isključivo ovisiti 
o tehnologiji. Yasuhisa Toyota, jedan od direktora u kom-
paniji specijaliziranoj za zvuk „Nagata Acoustics“, koji je 
proučavao bečku dvoranu Musikverein i radio u više od 
50 koncertnih dvorana u svijetu, kaže da se kompjuteri 
mogu koristiti samo do 70 ili 80% u postizanju perfektnog 
zvuka. Ostalo, po njemu, je neka rijetka kombinacija isku-
stva i sreće.

Najsvijetlija: Palau de la Música Catalana, Barcelona, 
Španija

Arhitekt: Domènech i Montaner, dovršena 1908.

Ova koncertna dvorana nema potrebe za dodat-
nom, umjetnom rasvjetom tokom dana. Sunčeva svije-
tlost direktno ulazi kroz šareni svjetlarnik, težak oko jedne 
tone, tačno iznad pozornice koji osvjetljava dnevne kon-
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certe. Koncertna dvorana sa 2200 sjedišta okružena je 
obojenim prozorima, koji dodatno smanjuju potrebu za 
električnom rasvjetom, iako se vještačka rasvjeta koristi 
za noćne izvedbe. Dovršena 1908., ova modernistička 
dvorana je zamišljena da podsjeća na gotsku katedralu 
i daje osjećaj pobožnosti, a uglavnom se koristi za horske 
koncerte.

Najuticajnija: Berliner Philharmoniker, Berlin, Njemačka

Arhitekt: Hans Scharoun, dovršena 1963.

Hans Scharoun je sa ovim projektom berlinske Filhar-
monije iz 1963., započeo novi trend organizacije sjedišta 
u krug u koncertnim dvoranama. Da bi publiku uključio u 
koncert, Scharoun je projektovao sjedišta tako da okru-
žuju orkestar čime je odbacio predhodnu formu „pot-
kovice“ u kojoj publika sjedi direktno ispred muzičara. 
Od tada su mnoge koncertne dvorane u svijetu usvojile 
ovaj način sjedenja. Pristalice ovog kružnog oblika sje-
denja smatraju da daje koncertu intimniji osjećaj i manje 
se osjeti hijerarhija u publici. Toyota iz Nagata Acoustic 
kaže da je ovakav oblik dvorane po njemu fleksibilniji, a 
raspored je više neformalan.

Najposjećenija: Sydney Opera House, Sydney, 
Australija

Arhitekt: Jørn Utzon, dovršena 1973.

Operu u Sydneyu posjeti više od 4 miliona posjeti-
laca godišnje, što je čini ne samo najposjećenijom kon-
certnom dvoranom na svijetu, nego i najposjećenijom 
zgradom uopće na cijeloj Južnoj hemisferi. Nedavno je 
ova koncertna dvorana uvrštena na UNESCO-vu Listu 
svjetskog naslijeđa. Glavna koncertna dvorana ima 2679 
sjedišta, svake godine 650 uposlenika pomažu i savjetuju 
posjetioce Opere, od kojih čak četvrtina kupi karte za 
jednu od 1700 predstava na godinu. Ova izuzetna zgra-
da ne samo da je grad Sydney učinila poznatim u svije-
tu, nego je i značajan izvor prihoda grada.

Najkompleksnija: Walt Disney Concert Hall, Los Angeles, 
SAD

Arhitekt: Frank Gehry, dovršena 2003.

Na prvi pogled fasade, posjetilac dobija utisak kom-
pleksnosti Walt Disney koncertne dvorane. Izgradnja 
dvorane je koštala 274 miliona USD i u nju je ugrađeno 
12.500 posebno izrađenih komada čelika. Auditorijum 
je treba da podsjeća na unutrašnjost trupa broda sa 
jedrima, a eksterijer objekta sukladno s tim na brod sa 
razapetim jedrima. Za sam projekat, Gehry je koristio 270 
različitih komjuterskih modela i napravio 30.000 crteža 
detalja, a gospodin Toyota iz Nagata Acoustics je pro-
veo nekih 14 godina na razvoju projekta zvuka.
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Arhitekt: Office for Metropolitan Architecture, dovr-
šena 2005.

Rem Koolhaas i Ellen van Loon iz OMA su na ovom 
projektu u obzir uzeli promjenu muzičkog ukusa publike 
i projektovali koncertnu salu sa 1300 sjedišta sa krajnjim 
ciljem ohrabrivanja interakcija i diskusija među publikom. 
Na primjer, široko aluminijumsko stepenište koje zamje-
njuje tradicionalni foaje je mjesto druženje, a pogled na 
vanjski svijet sa dva velika prozora unutar koncertne dvo-
rane služi kao veza sa vanjskim svijetom.

Najviše ekološka: Koncertna dvorana Zénith, Limoges, 
Francuska

Arhitekt: Bernard Tschumi, dovršena 2007.

U potpunosti izgrađena od lokalne jelovine i transpa-
rentnog polikarbonata, materijala poznatog po visokim 
termalnim osobinama i otpornosti na temperaturu, ova 
dvorana sa duplom fasadom ima mnogo prirodnog svi-
jetla i energetski efikasne izolaciju. Ispred dvorane se na-
laze 1500 parking mjesta, pokriveni su travom i okruženi 
drvećem, koje u najmanju ruku skrivaju neekološka vozila 
posjetilaca, tako da kada nema koncerata sve što se 
vidi na parkingu je travnjak.

Najtransparentnija: DR Concert Hall, Copenhagen, 
Danska

Arhitekt: Jean Nouvel, dovršetak 2009.

Kada bude gotova, koncertna dvorana će imati 
vanjski omotač od multifunkcionalnih, polutransparen-
tnih plavih zidova. Noću, fasada će postajati filmsko 
platno na kojem će se prikazivati isječci iz predstava 
koje su se odigravale unutra. Unutra, u foajeu, posjetioci 
će također imati priliku da vide neke podatke vezane sa 
predstavu prije nego što uopće sjednu u dvoranu.

Najviše industrijalizirana: Elbe Philharmonic Hall, Ham-
burg, Njemačka

Arhitekti: Herzog & de Meuron, dovršetak 2010.

Švicarski duo Herzog & de Meuron projektovali su 
dvoranu koja se nalazi na krovu skladišta iz 1960-tih u 
industrijskoj zoni Hamburga, što je zanimljiva transforma-
cija i modernizacija historijski značajne zgrade. Trenutno 
je u fazi izgradnje, a kristalna struktura nove dvorane će 
se uklopiti u prostor koji se nekad koristio za skladištenje. 
Koncertna dvorana sa 2100 sjedišta je srce ove tran-
sparentne strukture koja prati krovnu terasu prvobitnog 
objekta. Dvorana se treba otvoriti 2010. i dio je projekta 
Hafen City grada Hamburga, plana urbanog razvoja koji 
bi trebao revitalizirati industrijsku zonu duž rijeke Elbe.
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Nevjerovatno ali istinito !!! SAMO $49.99
Vaš telefonski račun je prošlost, nema više "niže cijene, spustili smo, 
samo kod nas" itd.

Od sada DŽABA, BESPLATNO!
BESPLATNO lokalni i long distance pozivi u Americi i Kanadi
BESPLATNO broj telefona
BESPLATNO informacije
BESPLATNO telefonska sekretarica
BESPLATNO poziv na čekanju
BESPLATNO tri istovremena poziva
BESPLATNO caller ID
BESPLATNO preusmjeravanje na drugi broj (cell, office ili drugi broj)

- Pošaljite primjerak svojoj familiji, prijateljima bilo gdje u svijetu i 
uštedite stotine dolara godišnje

- Bez aplikacije, bez kreditne kartice
- Pretplaćeno zvanje internacinalnih brojeva

- Pretplata za prvu godinu je uključena u cijenu, a nakon isteka je 
$19.95 godišnje

- Najbrže rastuća telefonska kompanija u Americi
- Ako putujete izvan Amerike bilo gdje u svijetu Vaš poziv kući sa našim 

proizvodom je besplatan

Naručite još danas! Informacije i narudžbe 
678-985-0592

Izuzetno niske cijene za internacionalne pozive:
Njemačka, Austrija, Italija, Belgija, Francuska, Švedska, 
Švicarska, Danska, Holandija, Češka, Poljska - $0.02

Slovenija $0.06, Hrvatska $0.05, Bosna i Hercegovina $0.18, 
Srbija $0.10, Bugarska $0.06, Rumunija $0.11, Rusija $0.04

Za kompletnu listu zemalja i cjenovnik:

http://www.ymaxcorp.com/clec_rates.html
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Bond proglašen 
najvećim junakom 

Hollywooda
Kultni agent 007 je, u anketi koju je sproveo 

američki magazin Entertainment Weekly, nadma-
šio slavnog Supermana, Spidermana i Indianu 
Jonesa postavši tako najveći hollywoodski ju-
nak.

‘James Bond’, kreacija slavnog pisca i no-
vinara Iana Fleminga, glasovima obožavatelja 
filma zaslužno se popeo na vrh liste “20 najcool 
junaka pop kulture svih vremena”.

‘Indiana Jones’, glavni lik istoimene filmske 
franšize kojeg je utjelovio Harrison Ford osvojio 
je drugo mjesto, a na listi se našla legendarna 
Sigourney Weaver, odnosno heroina Ellen Ripley 
iz naučnofantastičnog filma “Alien”, kao i svima 
dobro poznati zaštitnik siromašnih ‘Robin Hood’.

Popularni ‘Spider-Man’ se također našao na 
ovoj zanimljivoj listi, kao i John McClane, detek-
tiv iz još jednog veoma uspješnog filmskog seri-
jala ‘Die Hard’, a kojeg je čak četiri puta utjelovio 
Bruce Willis. Zapaženo mjesto na pomenutoj listi 
ostvario je i Han Solo (Harrison Ford), veoma za-
nimljiv lik iz kultne filmske franšize ‘Star Wars’.

Bh. filmski festivali u 
Čikagu i Njujorku

I ove godine će bh. filmovi biti prisutni na festivalima u Čikagu 
i Njujorku.

Organizacija Edgewater Film Society i ove godine organizira Či-
kaški Festival Bosansko-Hercegovačkog Filma, od 11. do 12. aprila. 
Otvaranje festivala će se održati u subotu u 6:30pm u Sullivan Cen-
tru, na Loyola Univerzitetu (6339 N. Sheridan Road).

Na festivalu će biti prikazan veliki broj filmova koji nisu veći-
nom prikazivani na festivalima, tako da će ovo biti jedinstvena prili-
ka za našu publiku da se upozna sa ovim radovima. Naročito ističe-
mo čikašku premijeru filma “Čuvari Noći (Nightguards).”

15. i 16. maja u Tribeca Cinemas u Njujorku će se održati šesti po 
redu godišnji Bosanskohercegovački Filmski Festival (BHFF). Ovaj 
jedinstveni kulturni događaj koji je organizovan od strane dvije ne-
profitne organizacije u Njujorku, Radio Glas Bosne i Hercegovine i 
Akademija Bosne i Hercegovine, predstavlja nove talente moderne 
evropske kinematografije, ujedno pružajući jedinstvenu priliku ame-
ričkoj publici da se upozna sa filmom i kulturom Bosne i Hercegovi-
ne.

Filmski odbor će uzeti u razmatranje igrane i kratke filmove, do-
kumentarne, kratke dokumentarne i animirane filmove bosanskoher-
cegovačkih reditelja ili filmova čija tema je Bosna i Hercegovina. Fil-
movi koji uđu u zvaničnu selekciju će se takmičiti za BHFF nagrade 
publike “Zlatna jabuka”.

Zahvaljujući šest godina iskustva, organizatori festivala su na-
pravili veliki broj poboljšanja. Reditelji sad imaju mogućnost da apli-
ciraju preko interneta.

Film Nedžada Begovića

Počelo snimanje filma “Jasmina”

U Kaštel Starom u Hrvatskoj, ovih dana je počelo sni-
manje dugometražnog filma “Jasmina”, kojeg režira 

sarajevski reditelj, Nedžad Begović. Dio snimanja će se odvija-
ti u Drveniku, dok je završetak snimanja planiran u Sarajevu.

Jasmina je priča o nani Safi i njenoj unuci Jasmini, 
koje izlaze iz opkoljenog Sarajeva i odlaze u gradić na Ja-
dranu. Njihov komšija, alkoholičar Stipe, pravi im svakod-
nevne probleme. U jednom od svojih astmatičnih napada, 
nemajući izbora, Safa zvoni “najgorem čovjeku na svijetu” 
na vrata i daje mu bebu.

‘’Jasmina je film o ljudskoj dobroti, o pozitivnim vi-
bracijama, plemenitosti među ljudima. Jasmina čeprka po 
našim dušama, nudi nam vlastito preispitivanje i pomaže 
da pronađemo, prepoznamo i sagledamo pozitivizam i nadu 

koju u sebi nosimo” kaže reditelj filma, Nedžad Begović.

U prvom danu snimanja pred kamerom su se našli 
glumci: Zijah Sokolović, Amina Begović i najmlađa članica 
ekipe, Amila Đikoli, devetomjesečna beba kojoj je reditelj 
povjerio naslovnu ulogu. U narednim danima pred kame-
rom će se naći Nada Đurevska, Aleksandar Seksan, Zlatan 
Zuhrić, Ilija Zovko, Mediha Musliović, Mirvad Kurić, Min-
ka Muftić, Tanja Šojić, Edhem Husić.

Direktor fotografije na filmu je Almir Đikoli, a kostim 
potpisuju Hatidža Nuhić i Ina Arnautalić, scenografiju 
rade Vedran Hrustanović i Naida Begović, dok je muziku 
komponovao Enes Zlatar. Film se realizuje u produkciji 
SaGA pro. – Sarajevo, u saradnji sa MB produkcijom iz Ka-
štel Starog.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 31APRIL 2009

film



EUROPA32 APRIL 2009

au
to

m
ob

ili 79. MEĐUNARODNI SALON AUTOMOBILA

Na 79. međunarodnom salonu automobila u Ženevi, koji je održan u prošlom mjesecu, 
posjetioci su mogli vidjeti mnogobrojne novitete više od 250 izlagača iz 30 država.

Iako smo očekivali kako će upravo kriza zauzeti centralnu poziciju i u sjenu baciti cijeli sajam, 
dogodilo se upravo suprotno. Na ovogodišnjem salonu prikazano je više od 120 svjetskih i evrop-
skih premijera iz svakog dijela auto-sektora. Možemo slobodno zaključiti da se i dalje nastavlja 
trend novih tehnologija i alternativnih goriva i pogona, a tu je i dalje, možda više nego ikad, pri-
sutno takmičenje oko smanjenja udjela CO2, s ciljem što manjeg zagađenja okoline. Velika novost 
ove godine je i salonska televizija, koja je gledaocima prikazivala sve detalje i premijere izlože-
ne na salonu. Ovdje ćemo se 
osvrnuti na neke najzanimlji-
ve novitete na sajmu.

Alfa romeo MiTO GTA: 
Razlikuje se od obične “se-
stre” po posebnom aerodina-
mičnom paketu koji smanjuje 
otpor vazduha, felgama pro-
mjera 19 cola i usisnicima vaz-
duha inspirisanih onima na 
modelu 8C kompeticione. Što 
se tiče zadnjeg kraja, branik je 
redizajniran kako bi obezbi-
jedio bolji downforce, dok je 
poklopac prtljažnika takođe 
pretrpio izmjene. Izrađen je 
od karbonskih vlakana, a do-

Noviteti iz Ženeve

>
Rinspeed iChange

Alfa romeo MiTO GTA
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bio je i mali spojler. Motor je novi 1,8-litarski četverocilindrič-
ni benzinac, opremljen turbopunjačem koji razvija čak 240 KS.

Audi TT RS: Neposredno prije salona u Ženevi, “Audi” 
je odlučio da, umjesto najave, u javnost pusti gotovo sve deta-
lje o novom TT RS-u, koji, osim u kupe, odmah stiže i u kabrio 
verziji. Oba automobila pokretaće 2,5-litreni turbomotor s pet 
cilindara, snage 340 KS i obrtnog momenta od 449 Nm. Vo-
začu je na raspolaganju ručni mjenjač sa šest stepeni prenosa 
i poznati kvatro sistem koji prenosi snagu na sve točkove i 
omogućava RS-u ubrzanje od 0 - 100 km/h za manje od pet 
sekundi.

BMW 5 GT koncept: BMW-ov 
PAS napokon je ugledao svjetlo dana. 
Iza imena 5 Gran Turismo skriven je 
jedan od najkontroverznijih automo-
bila u istorije firme. Ovaj eksperiment 
mogao bi završiti kao onaj “Mercede-
sov” s modelom R. GT ili PAS mješa-
nac se ne može svrstati ni u jednu kla-
su, a dizajnerski izgleda kao mješanac 
petice, na čijoj osnovi je i nastao, nove 
sedmice i X6-ice.

Krajsler 200C EV koncept: Za 
razliku od većeg brata, svojim dimen-
zijama se uklapa u evropske norme. 
Četiri osobe ugodno će se smjestiti u 
unutrašnjosti koja posjeduje sve blago-
dati najmodernije tehnologije. Teško 
se odlučiti izgleda li bolje izvana ili 
iznutra, ali futuristički dizajn svakako 
zaslužuje najvišu ocjenu. Sistem po-
gona sastoji se od malog benzinskog 
motora potpomognutog litijonskim 
baterijama i električnim generatorom 
konstantne snage 55 kW. Udružene 
pogonske snage razvijaju ukupno 268 

KS, koje ga tjeraju do stotke za sedam sekundi i omogućavaju 
najvišu brzinu od oko 200 km/h. Zanimljivo je to što ga 70 
kilometara možete voziti isključivo na struju.

Pežo 3008: Izrađen na temelju studije predstavljene lani 
na salonu u Parizu, Pežo 3008 konačno je ugledao svjetlo 
dana. Dugačak je 4,36, širok 1,83 i visok 1,63 metra, dok me-
đuosovinski razmak iznosi 2,61 metar. Unutrašnjost je vrlo 
prostrana. Armaturnu ploču krasi prepoznatljivi dizajn kuće 
uz osvježenja poput head up ekrana, koji omogućava voza-
ču lakše očitavanje svih značajnijih informacija. Prtljažnik s 
osnovnih 512 litara zapremine može biti povećan do 1.604 li-
tara. Paleta motora sastoji se od dva benzinska i tri dizelska 

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije

BMW 5 Gran Turismo koncept Unutrašnjost Krajslera 200C EV
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Škoda fabia ska-
ut: Bazirana na “Folk-
svagenovoj” A04 plat-
formi, kakvu koristi i 
VW polo i Seat ibica, 
fabia s pet vrata pod-
vrgnuta je posebnom 
tretmanu. U odnosu 
na klasičnu fabiju ka-
ravan, koju prati po-
malo konzervativan 
izgled, škoda fabia 
skaut je opremljena 
mnogo većim i agre-
sivnije oblikovanim 
karoserijskim dodaci-
ma, kao i većim felga-
ma.

Tojota prius: Iako su mnogi detalji o trećoj generaciji 
“Tojotinog” hibrida neslužbeno procurili i prije prezentaci-
je, potvrđeno je da će popularni japanski hibrid trošiti svega 
4,7 l/100 km, ispuštajući manje od 100 g/km CO2. Postojeći 
1,5-litreni motor zamijenio je 1,8-litreni VVT-i, koji samostal-
no razvija 98 KS, odnosno u kombinaciji s elektromotorom 
čak 134 KS. Snaga se na prednje točkove prenosi putem au-
tomatskog varijabilnog mjenjača koji doprinosi ubrzanju od 
0 - 100 km/h za 9,8 sekundi, što je za sekund manje nego kod 
starog modela.

Folksvagen polo: 
U odnosu na prethod-
ni model, novi polo je 
36 mm duži, 32 mm 
širi i 13 mm niži. Unu-
trašnjost je osjetno 
prostranija i komfor-
nija, mjesta ima više u 
sve tri dimenzije. Pet 
je novih motora koji 
se ugrađuju, među ko-
jima su TSI, i prvi put 
komonrejl TDI. Svi do-
laze upareni s ručnim, 
petostepenim ili šesto-
stepenim mjenjačima, 
a u nekim varijantama 
dostupan je DSG sa se-
dam stepeni.

Volvo S80: Volvo je prije ženevskog salona otkrio detalje 
svoje luksuzne limuzine, a najveća novost odnosi se na revizi-
ju pogonskih jedinica. U ponudu je uveden “prijatelj okoline”, 
1,6-litarski DRIVe turbodizel, kao i snažni tvin-turbo D5 koji 
sada broji 202 KS, uz smanjenje emisije CO2 na prihvatljivih 
164 g/km. Slabiji, 2,4-litarski dizelaš opremljen je samo jed-
nim turbopunjačem i razvija 173 KS, a biće dostupan i u mo-
delima XC60 i XC70 opremljenih samo s pogonom na prednje 
točkove. Unutrašnjost je promijenjena ugradnjom nove kon-
zole, te novodizajniranim upravljačem.

Hibridna Tojota prius
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Slavlje na ulicama 
Sarajeva

Nakon 
što je 

u Genku nogo-
metna repre-
zentacija Bosne 
i Hercegovine 
pobijedila Bel-
giju sa 4:2, ši-
rom Bosne i 
Hercegovine se 
slavio sjajan podvig bosanskohercegovačkih ‘zmajeva’.

Gostujuća pobjeda u Belgiji u jednoj od ključnih 
utakmica kvalifikacija više je nego dovoljan razlog za 
slavlje na ulicama širom Bosne i Hercegovine, a u Sara-
jevu je proslava potrajala do ranih jutarnjih sati.

Ulice glavnog grada Bosne i Hercegovine bile su 
prepune građana koji su izašli kako bi proslavili pobje-
du bosanskohercegovačkih ‘zmajeva’. Automobilske 
sirene čule su se do kasno u noć, a vozila na kojima 
se vijorila zastava Bosne i Hercegovine blokirala su sve 
glavne saobraćajnice u Sarajevu.

Ćirini ratnici uništili Belgiju
Reprezentacija Bosne 

i Hercegovine je 28. 
marta kao gost u Genku savla-
dala Belgiju sa 2:4. Strijelci za 
našu ekipu su bili Džeko u 7., 
Jahić u 74., Bajramović u 80. i 
Misimović u 86 minuti. Golove 
za Belgiju postigli su Dembele 
u 65. i Sonk iz penala u 89. mi-
nuti.

Izabranici selektora Miro-
slava Ćire Blaževića odigrali su 
svih 90 minuta punim srcem i 
ljubavlju prema našoj reprezen-
taciji. Igrali su disciplinovano, 
pogotovo u odbrani, zatvorivši 
svaku akciju Belgijanaca.

Belgijanci su svo vrijeme 
bili bez ideje. Ćirini ratnici su 
iskoristili sve šanse, igrajući 
oprezno i na kontra napade. 
Dugo se ne pamti kada je repre-
zentacija ovako dobro igrala. BiH sada zauzima drugo mjesto 
u grupi 5 odmah iza Španije. Ranije su igrale Armenija i Esto-
nija u našoj grupi i odigrale 2:2. Španija je kao gost savladala 

Tursku sa 1:0!. Jedini strijelac na tom meču 
bio je Piqué u 60. minuti. Ovom pobjedom 
Španija se zadržala kao prva na tabeli, a 
BiH sada zauzima drugo mjesto.

Navijači BiH priredili su sjajnu 
atmosferu na tribinama i zaista su bili 
12. igrač. Cijelu utakmicu su jednostavno 
nadglasavali belgijske navijače, što je sva-
kako bio motiv više našim fudbalerima da 
savladaju Belgijance.

Ovom pobjedom smo ostvarili veliki 
zadatak prema ulasku na Svjetsko prvenstvo. Sljedeća uta-
kmica se igra u Zenici, na Bilinom polju u srijedu, 1. aprila i 
takođe se očekuje pobjeda nad Belgijom.

1.  Španija     5  5 0 0 15 
2.  BiH         5  3 0 2  9 
3.  Turska      5  2 2 1  8 
4.  Belgija     5  2 1 2  7 
5.  Estonija    5  0 2 3  2 
6.  Armenija    5  0 1 4  1

Grupa 5
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Od gihta, uglavnom, obolijevaju muškarci, obično 
nakon četvrte decenije života, dok samo pet posto žena 
oboli od gihta, i to najčešće u menopauzi. U velikom 
broju slučajeva uzrok nastanka ovog metaboličkog po-
remećaja je nepoznat.

Giht počinje naglo, obično u toku noći, s jakim bo-
lom u zglobu (i dodir pokrivača pobuđuje izrazitu bol). 
Najčešće je zahvaćen samo jedan zglob, obično zglob 
nožnog palca. Na tom zglobu dominiraju otok, zate-
gnuta, sjajna koža, jarkocrvene boje.

Upalni proces

Ponekada se, zbog upalnog procesa u zglobu, jav-
ljaju i povišena tjelesna temperatura i drhtavica. Ovaj 
zapaljenski proces traje do dvije sedmice, a potom pot-
puno prolazi.

Za vrijeme faze mirovanja bolesnik nema nikakve 
zglobne tegobe. Bolest se ponovo javlja unutar prve 
godine od prvog ataka i obično zahvata isti zglob kao 
prethodni put.

Uvijek je riječ o nagomilavanju kristala soli mo-
kraćne kiseline oko oboljelih zglobova. Postoje određe-
ni faktori koji ubrzavaju ili podstiču ponovno pojavlji-
vanje gihta: gurmanski obrok i konzumacija alkohola, 
a naročito uzimanje hrane bogate purinima (riba, iznu-
trice).

Kao provocirajući faktor mogu biti i hirurška inter-
vencija, uzimanje nekih lijekova (salicilati i salidiureti-
ci), naglo mršavljenje, povrede, itd.

Ako se pravilno terapijski ne tretira, giht prelazi u 
hronični oblik koji se karakterizira pojavom potkožnih i 
koštanih tofusa, kao i hronične uratne artropatije.

Tofusi predstavljaju karakterističnu izbočinu na 
koži (bijela kvržica), nastalu usljed višegodišnje nelije-
čene bolesti, a kao posljedica taloženja urata u hrskavi-
ci, sinoviji zglobova, tetivama, šaci, prstima šake, kolje-
nima, pa čak i na ušnim školjkama.

Skoro 20 posto bolesnika ima bubrežne kamen-
čiće. Uratna nefropatija obično se ispoljava tek nakon 
nekoliko godina bolesti i u početku je praćena blagim 
simptomima, ali poslije napreduje i dovodi do bubrež-
ne insuficijencije, koja je uzrok smrti skoro 25 posto bo-
lesnika s gihtom.

Za postavljanje dijagnoze koristi se karakteristična 
klinička slika i nalaz povišenih vrijednosti mokraćne 
kiseline u krvi i urinu.

Mlađima je teže

U težim oblicima bolesti preporučuje se uključi-
vanje u terapiju lijekova koji korigiraju metabolički 
poremećaj (urikozurici i urikosupresori). Dugoročno 
uzimanje ovih lijekova korigira hiperuratemiju, spre-
čava ponovni nastanak artritisa i stvaranje hroničnih 
promjena.

Ako postoje tofusi, ovi lijekovi dovode do njihovog 
rastvaranja i nestanka. U slučaju da se bolest javi kod 
mladih osoba, prognoza je lošija, jer su ponovni ataci 
bolesti češći, vrijednosti uratemije više, češći su tofusi i 
promjene na bubrezima, a ako se bolest ne liječi, dolazi 
do nastanka invaliditeta.

Terapija gihta traje čitav život, uz pravilno uključi-
vanje u programe fizikalne terapije radi očuvanja funk-
cionalnosti zglobova.

Dva pravca liječenja

Terapijski pristup bolesti kreće se u dva pravca: li-
ječenje artritisa i liječenje hiperuratemije. Neophodno je 
što ranije započeti tretman artritisa zbog zapaljenskog 
procesa u zglobovima.

U slučaju pravovremene terapije, bolest se brzo 
smiruje. Osim lijekova, svim oboljelima od gihta pre-
poručuje se pravilan higijensko-dijetetski režim s ak-
centom na smanjen unos masti, hrane bogate purinom 
i alkohola, a veći unos tečnosti kao dio prevencije na-
stanka bubrežnih kamenčića.

ZDRAVLJE

Giht - zašto nastaje i kako se liječi
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Turneja od 
Triglava do 

Vardara

Najnovija turneja Lepe Brene poče-
la je 29. marta nastupom u krcatoj 

dvorani Tivoli u Ljubljani. “Ovo je kao 
kad Kavali uzme maminu haljinu i pre-
pravi je na najsavršeniji mogući način” 
komentariše Brena nove aranžmane svo-
jih hitova. Koncert je otvorila pjesmom 
„Uđi slobodno“, a energičnim nastupom 
i još boljom interpretacijom podigla je 
Slovence na noge. „Prošlo je sedamnaest 
godina otkad sam posljednji put pjeva-
la u Sloveniji i veoma sam vas poželila“ 
obratila se Brena publici u dvorani koja 
ju je nagradila gromaglasnim aplauzom.

Poslije koncerta u Sloveniji, Brena u 
pratnji orkestra „Miligram“ nastupa u 
„Areni“ u Zagrebu. Uslijediće koncerti 
u Mostaru, Banjaluci, Sarajevu... Slijede 
Bugarska i prvi put Albanija! “Beograd-
ski koncert je planiran za april 2010. 
godine, a prije toga objaviću još jedan 
album” otkriva Brena. Za svoj dobar 
izgled i u 48.-oj godini Brena je dodala: 
“Sada mi to više znači nego prije 25 go-
dina. Potrebno je mnogo odricanja da bi 
se očuvao izgled. Ali, naučila sam se da 
živim bez prasića i jagnjića. Naravno, 
otežavajuća okolnost je Boba, ali sam 
odavno shvatila da za vrhunske rezulta-
te morate da se odreknete hrane, pića i 
cigareta. Kao u sportu. Ako imate ener-
giju, ne trebaju vam silikoni, a ni bore 
vam ne smetaju”.

EUROSONG 2009

Crna Gora favorit

Prema podacima velikih evropskih 
kladionica, najveći favorit za pobje-

du na „Eurosongu” koji se od 12. do 
16. maja održava u Moskvi je Norveš-
ka. Druga je Grčka, a treća Crna Gora. 
Predstavnik Srbije Marko Kon je trenut-
no između 10. i 12. mjesta, a ubjedljivo 
posljednji je predstavnik Hrvatske Igor 
Cukrov. Što se tiče BiH predstavnika 
“Regine” i pjesme “Bistra voda”, na 
kladionici “Betfair” favoriti su prvog 
polufinala. Kada je u pitanju konačni 
plasman, u slučaju da prođu u finale, 
nalaze se između 10. i 15. mjesta.

ZDRAVKO ČOLIĆ

Lete grudnjaci i 
u 60-oj

Pjevačka legenda Zdravko Čolić, 
nakon pet godina od nastupa u 

zagrebačkom Domu sportova, održao 
je koncert na Dan žena u zagrebačkoj 
„Areni” i spektakularnim nastupom 
pred 20.000 ljudi pokazao da je jedna 
od najvećih zvijezda na Balkanu. Po-
slije tonske probe, Zdravko se uputio 
ka garderobi, a pola sata pred koncert 
ljudi su počeli da ulaze u „Arenu”. Za 
samo nekoliko minuta najveća zagre-
bačka hala se napunila do poslednjeg 
mjesta, a publika je jakom vriskom 
zvala Čolu da izađe na binu.

“Dobro veče, Zagrebe, dobro veče, 
Hrvatska! - uzviknuo je Zdravko, a 
prisutni su ne štedeći glasne žice po-
čeli da vrište. Čola se latio mikrofona, 
počeli su i prvi taktovi pjesme „Pro-
duži dalje”, a euforija publike je bila 
na vrhuncu. Svi su bili na nogama, 
20.000 ljudi sa Čolom je energično 
igralo i pjevalo. Zdravko je trčao po 
sceni, skakao, a na binu je iz publike 
doletelo i nekoliko grudnjaka. Razi-
grani Čola se zahvalio svima koji su 
iz susjednih zemalja došli na koncert, 
a zatim je svim ženama čestitao 8. 
mart. Usledio je njegov legendarni hit 
„Živiš u oblacima mala”, pa „Stanica 
Podlugovi”, „Kristina”, „Pjevam da-
nju, pjevam noću”... Kada su krenuli 
taktovi pjesme „Glavo luda”, publika 
je doslovno odlijepila, masa je pjevala 
i skakala sa Čolom.

* * * 
FORECLOSURES

from $75,000 to $200,000 
Low Interest Rates + Low 
Prices = Once In Your Life 
Opportunity! Don’t Miss 
Out! 
Free List includes pictures 
& drive by address.
www.gwinnettdistress.com

or call
1-877-499-6869

ID # 2002 
* * *
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Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. 
Mi ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno 
za uspjeh, od garantovanih mušterija do cjeloku-
pnog treninga i knjigovodstvene i marketinške 
podrške. Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu 
šansu o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni 
da Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 
posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata 

kad god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar 
poslova, od malih radnji do višespratnih poslov-
nih zgrada, od fabričkih hala do auto kuća, od 
medicinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa to-
liko potencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu 
rasti koliko god Vi to želite.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off I-285

ŽELITE POSTATI VLASNIK SVOJE FIRME!
SVE ŠTO JE POTREBNO ZA USPJEŠNO POSLOVANJE U KOMERCIJALNOM 

ČIŠĆENJU -STRATUS BUILDING SOLUTIONS
KAO VLASNIK STRATUS BUILDING SOLUTIONS KONCESIJE, BIĆETE DIO JEDNOG OD 

NAJPERSPEKTIVNIJIH BIZNISA U AMERICI

MI VAM NUDIMO:
-GARANTOVANU BAZU 

KLIJENATA,
-TRENING,

-KNJIGOVODSTVO,
-MARKETING,

-REPROMATERIJAL PO 
DISKONTNIM CIJENAMA,

-OSIGURANJE,
-NEOGRANIČEN 

POTENCIJAL ŠIRENJA 
BIZNISA.

VELIKI BROJ POSLOVNIH 
PARTNERA JE SAMO 

DOKAZ NAŠEG USPJEHA.
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Jackson želi i slona za koncert

Stotinu Masai ratnika, slona, tri majmuna, pantere, 
zmije, papagaje - sve to želi 0Michael Jackson na po-
zornici tijekom svojih koncerata koje će održati u lon-
donskoj 02 areni, piše “The Mirror”.

- Nada se kako će to biti najspektakularniji koncer-
ti ikada. Želi jahati na afričkom slonu i voditi pantere 
na zlatnim uzicama. Papagaji i ostale ptice trebale bi 
letjeti iznad njega. Ako sve bude prema planu, to će 
izgledati nevjerovatno - otkrio je upućeni izvor.

Pedesetogodišnji pjevač, koji će održati 50 konce-
rata, nada se i kako će uvjeriti stotinu Masai ratnika da 
doputuju u glavni grad Velike Britanije kako bi sudje-
lovali u njegovom showu.

No, njegovi menadžeri nisu zadovoljni idejama, 
imajući u vidu koliko će to koštati. Zabrinuti su jer i 
zakon o zaštiti životinja zabranjuje korištenje divljih ži-
votinja na stageu. 

Kako je teško biti lijep
Glumac koji je nekoliko puta proglašavan za 

najseksepilnijeg muškarca na planeti Brad Pitt, od-
bijen je za ulogu u filmu režisera Kevina McDo-
nalda zbog toga što je “prelijep”. Da, po mišljenju 
mnogih, savršen izgled Brada Pitta može da bude 
svojevrsno “prokletstvo”, svjedoči činjenica da je 
zvijezda filmova “Troja” i “Neobični slučaj Ben-
džamina Batona” odbijen za naslovnu ulogu u no-
vom MekDonaldovom trileru “State of play”.

Magazin “Contactmusic” prenosi da je režiser 
filma mislio da je Pit “prezgodan” da tumači lik 
novinara u predstojećem trileru. Uloga je prvobit-
no dodijeljena ocu šestoro dece, ali je prije nego što 
je film ušao u produkciju, došlo do “promjene mi-
šljenja”, pa i uloga.

“Naslovnu ulogu trebalo bi da tumači neko 
ko bi poželio tuđu devojku. Teško da je Brad neko 
kome bi to bio problem u stvarnom životu”, rekao 
je iskreni režiser.

Naslovnu ulogu u filmu “State of play” tuma-
čiće “manje privlačni” Russel Crow. 

“Kradljivica” dijamanata
Latino pjevačica i glumica Jennifer Lopez “ukrala” 

je dijamante vrijedne 50.000 dolara. Supruga pjevača 
Marka Antonija je na modnoj izložbi draguljara iz Švaj-
carske Roberta Muvada nosila nakit vrijedan 50.000 
dolara, koji je riješila da zadrži.

“Samo su nas obavijestili da će ih zadržati”, bio je 
komentar radnika u kompaniji poznatog draguljara.

“Nazvao nas je njen menadžer i rekao da će naše 
dragulje koje je nosila na izložbi ‘kao reklamu’ zadrža-
ti. Tek tako!”.

Robertu Muvadu je, kako kažu zaposleni, zasme-
tala činjenica da Jennifer čak nije ni predložila da plati 
nakit. “Ideja da Jennifer nosi našu ogrlicu bio je dobar 
način da se izreklamira skupocjeni nakit. Ipak, dogo-
vor po kojem će se ona pojaviti na modnoj izložbi nije 
podrazumijevao honorar, a kamoli odnošenje komada 
nakita i to bez pitanja”. 

Chris, izvini se i to javno
Popularna Rihanna navodno traži javno izvi-

njenje svoga dečka Chris Browna, radi toga što ju 
je pretukao prošlog mjeseca, nakon svađe zbog 
SMS poruke koja se nalazila u njegovom mobil-
nom aparatu, javljaju britanski mediji. Ljepotica 
s Barbadosa je nakon incidenta koji se dogodio 8. 
februara bila u stalnom kontaktu sa popularnom 
Oprah Winfrey i razgovarajući s njom odlučila je 
zatražiti javno Chrisovo izvninjenje, jer smatra da 
se samo na takav način može poboljšati njihov od-
nos, a i poslati lijepa slika javnosti.

“Chris je najprije kazao da se ne želi izviniti 
javnosti, ali nakon toga je rekao da će razgovara-
ti sa svojom majkom, koja će ga posavjetovati u 
donošenju ispravne odluke. U svakom slučaju on 
očajno želi ispraviti pogrešku koju je učinio, te će 
zasigurno prihvatiti Rihannin prijedlog”, kazao je 
izvor blizak slavnom paru.

Sličnu informaciju nedavno je potvrdio i Chri-
sov prijatelj Tyrese Gibson kazavši da se slavni 
Brown bori s negativnim publicitetom i svim si-
lama nastoji učiniti nešto kako bi se iskupio zbog 
nemilog događaja.

Inače R&B pjevač Brown optužen je za fizič-
ko zlostavljanje Rihanne, čije je pravo ime Robyn 
Rihanna Fenty, a on će se pred sudom naći već 6. 
aprila.
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OVAN (21.03 - 20.04)
Osjećate potrebu za unutrašnjim mirom. Izvjesna 
situacija tjera vas da razmišljate o svojoj superior-
nosti. Pošto je na drugima da to procijene, potražite 
savjet.

Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
Novinara treba zaista sažaljevati. Najče-
šće ne zna da išta kaže, a često ne smije 
nista reći.

Winston Churchill   (1874 - 1966)
Ako započnemo svađu između prošlo-
sti i sadašnjosti , uvidjet ćemo da smo 
izgubili budućnost. 

Ivan Mažuranić  (1814 - 1890)
Jer je pravično da se poglavar ravna po 
narodu, a ne narod po poglavaru.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Lakše je premostiti more između kontine-
nata, nego jaz između dvije individue ili 
dva naroda.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)
Nezahvalni smo možda samo zato što 
nismo u mogućnosti da se odužimo.

Fjodor Mihajlovič Dostojevski   
(1821 - 1881)
U srcu koje iskreno ljubi, ili ljubomora 
ubija ljubav, ili ljubav ubija ljubomoru. 
Sasvim suprotno biva sa strašću.

Mala riznica velikih misli

BIK (21.04 - 20.05)
Vaš poslovni neuspjeh ne predstavlja veliki gubitak. 
Stoga odbijate da se povinujete pred nečijim kazne-
nim mjerama. U odnosu sa voljenom osobom, na 
sebe preuzeli previše odgovornosti.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Oporavljate se od napornog rada, ali oporavak ide 
sporo. Vi biste, međutim, željeli da se on dogodi od-
mah. Radost dijelite sa bliskim osobama. Nude vam 
se poslovne mogućnosti u vezi sa inostranstvom.
RAK (21.06 - 20.07)
Nešto morate da promijenite ako želite da iz situaci-
je izađete nepovrijeđeni. Teško uočavate sopstvene 
greške, a okolnosti ukazuju na to da ih imate na pre-
tek. Ko ih nema?

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Razmišljate o slavljima. Da li ste centralni učesnik 
ili prisustvujete - svejedno je. Bitno je da vam prija 
praznična atmosfera. Bavljenje hobijem može biti 
od koristi, učiniti da bolje funkcionišete.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Pred vama su novi počeci. Odluka da stavite tač-
ku na ono što vas opterećuje postala je definitivna. 
Nemate vremena da se opterećujete tuđim brigama. 
Romantičan susret ili započinjanje strasne veze.
JARAC (21.12 - 19.01)
Zapljusnuo vas je talas novih početaka. Nastojte da 
promjene prihvatite kao normalan slijed događaja. 
Tolerantnije se odnosite prema njima. Mnogi pripad-
nici znaka planiraju kardinalne promene.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Dolazite do rješenja koja vam ranije nisu padala na 
pamet. Još ako budete istrajni da ih realizujete? U 
protivnom, kiksevi se nastavljaju. Sve svoje proble-
me sami rješavate. Suočite se sa tom činjenicom.
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LAV (21.07 - 21.08)
Razmišljate o selidbi ili adaptaciji životnog prostora. 
Ukoliko postoje šanse da to odložite, strpite se još 
malo, pa će sve biti daleko jednostavnije. Puno po-
sla iziskuje strpljenja, koga imate na pretek.

VAGA (23.09 - 22.10)
Nalazite se u fazi promjena. Još uvijek niste prešli sa 
riječi na djela. Brižljivo planirate izdatke. Opravdano 
se nadate finansijskom uspjehu. Ne odlažite projek-
te pošto se propuštene prilike neće više pojaviti.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

Drogom protiv sporta
◊

Mrzim crnce i rasnu diskriminaciju
◊

Pušenje ti skraćuje cigaretu
◊

Ne kupujte kasete japanske grupe TDK, ništa se ne čuje
◊

Sve su gljive jestive, ali neke samo jednom
◊

U mladosti sam mislio da je novac sve, a sada sam u to siguran
◊

Možeš me prevesti žednog preko vode, ali samo ako je na drugoj obali 
gajba pive

◊
Mišljenje je kao dupe - ima ga svako

◊
Brak je ono što dolazi poslije života, a prije smrti

◊
Vozim kao grom - svaki dan udarim u neko drvo

gr
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JUNACI, USKORO ĆEMO SE 

SUOČITI S NEPRIJATELJEM...

HAJDE DA PRIJE BITKE SAGLEDAMO 
SVE OKOLNOSTI...

IPAK, VRIJEME JE DA 
KRENEMO! NA RAZBROJS!

ALI, NIKO OD NAS NE ZNA DA 
BROJI!

...I BOLJE NAORUŽAN...ZNAMO DA JE 
NEPRIJATELJ ISKUSNIJI...

ALI, PRIJE TOGA 
MORAM DA VAM NEŠTO 

KAŽEM...

...I BROJNIJI OD 
NAS!!!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Izdajem jednosoban stan ili sobu u 
privatnoj kući u Graysonu, samcu 
ili samici. Cijena po dogovoru. 
Tel: 770-736-2719
Imam 40 godina, neoženjen. 
Trazim malo mlađu ili mojih godina 
radi poznanstva i mogućeg braka. 
Tel. 1-904-714-8188
Tražite nekoga za čuvanje Vaše 
djece, pozovite dječiji servis na: 
678-630-8126
Ako trebate nekoga za čuvanje 
djece, pozovite dječiji servis sa 
Georgia dozvolom. 
Tel: 678-407-9297
Title Recovery services in 
Lawrenceville can get your lost title 
to your car or truck. 
Call 404-957-4257 for details.

10h-22h. Tel: 1-314-664-8919
Prodajem stan u Sarajevu, 
Alipašino C-faza, 69m2, 
dvoiposoban, prizemlje, direktan 
pristup ulazu iza zgrade. 
Tel: (206) 439-9332
Ponuda stambeno poslovnog 
prostora u Vogošći-Sarajevo, 
naselje Solaris (ulica prema 
Radića potoku). Cijena po m2 je 
1.795KM+PDV. 
Tel: +387-61-819-057 (Enver) 
ili +387-61-784-590 (Elvir)
Prodajem trgovinu sa kuhinjskom 
opremom, u sklopu sa frizerskim 
salonom. Jacksonville, Florida. 
Tel. (904) 730-8524
Prodajem walk-in cooler-freezer, 
pogodan za restorane, warehouse. 
8’ door jam, door, A/C unit, cooling 
fans $1500. 
Tel: 678-464-6165

Prodajem kamion i prikolicu. 
2004 Volvo ISX, motor 572500, 
potrošnja 7,1 milja. Prikolica 2000 
Wabash 53”. Cijena $46,000.00. 
Tel: 404-513-5584
Prodajem bilijar u izvanrednom 
stanju. Tel: 404-668-2512
Prodajem dvosoban stan u Tuzli. 
46m2, balkon, centralno, prizemlje, 
blizu univerziteta, pogodno za 
poslovni prostor ili rentanje. 
E-mail: ziozion@gmail.com
Prodajem stan u Zenici 54m2, 
dva balkona. Za informacije 
nazvati svakim danom od 10h-
2h, a nedeljom i ponedeljkom od 

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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